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tllkusununsn.

„Opeta wähä ja se hywästi." Tämän lauselman totuuden
on jokainen alkeisopetukseen perehtynyt lasten opettaja oinasta kole-
«nlksestaan tullut oikeaksi huomaamaan, Warsinkin uskonnollisten
totuuksien esittämisessä on muistetwwa, että pitkät, monia eri asi-
oita sisältämät puheet pienille lapsille omat enemmän kuolettamia,
kuin elämäksi tekemiä.

Pyhän Raamatun kertomukset omat kyllä itsessään hamaan-
nollista, yksinkertaisia ja elämiä. Mutta siinä laweudessa, kun
ne Raamatussa ja kehittyneempiä warten laadituissa Ramuatuu
Historioissa omat esitetyt, ci woida ihan alkamassa opetuksessa
menestyksellä esittää. Lyhyet, asialliset, raamatun omilla sanoilla
kerrotut historialliset tapaukset, omat pienokaisille parhaiten sowel-
tnwin. Niitä woiwat he kuunnella, seurata ja ilolla oppia.

Tämän wähäisen kirjasen tarkoituksena on wiitata siihen
mitkä kohdat ja missä laweudessa Pyhän Raamatun kertomuksia
uu alkamalla opetuksen asteella lapsille kerrottawa. Kokeneetkin
opettajat myimtänewät sen, että opetuksen kululla useampi osas-
toisessa koulussa ou waikeata hätäpikaisesti määrätä kertomuksien
laweutta ja someltuwllisuuttll. Olisi siis hywänä apukeinona sil-
loin tarkoituksen mukainen oppikirja.

Lasten oppimishalun clähyttämista ei yksikään opettaja saa
laiminlyödä. Vhtenä marinana keinona pidämme sitäkin, että



alemmalle osastolle opetetaan Raamatun historiata maan pää-
piirteissään niin, että saadaan lyhyt yleiskatsaus. Memmällä
osastolla sopii samoja asioita laweammin opettaa. Kun heikom-
mat huomaamat moiwansn, maikka mahassakin määrässä, seurata
etewimpiä wmereitaan, innostumat he siitä ja tahtomat enemmän
oppia. Kun lapset saadaan mieltymään pyhän Raamatun totuuk
siin, silloin woimme mahastakin hywiä hedelmiä toiwon.

Kirjasen loppuun olen liittänyt Lutherin Wähän Katekis-
muksen. Kun Katekismuksen opetus ou alusta alkaen perustettawa
Raamatun Historiaan, olen sen wnoksi selityksissä luiitamiut niihiu
kertomuksiin, jotka asiata walaisewat.

Hämeenlinna Lokakuulla 1696,
,Nirjan tekijä.



Manha Hestamentti
Maailman luominen.

Alussa loi Jumala taiwaan ja maan. Mutta maa oli
autio ja tyhjä, ja pimeys oli sywyydeu päällä, ja Jumalan
Henki liikkui wetten yli.

Ia Jumala sanoi: „Tulkoon walkeus". Ia walkeus
>»li, Ia Jumala uimitti ivalkeuden päiwäksi, ja pimeyden
Hän nimitti yöksi. Ia niin tnli ensinimäinen päiwä.

Ia Jumala sanoi: „Tulkoon awarnus". Ia
tni niin. Ia Inmala nimitti aioarunden tanuaaksi. Ia
niin tnli toinen päiwä.

Ia Jumala sanoi: „Kokoontnkoot medet erityisiin
paikkoihin, niin että kuiwa näkyy," Ia tapahtui uiin. Ia
Jumala nimitti kniwnn maaksi ja wetten kokoukset mcreksi.
Ia Jumala sauoi: „,«as>vafoon maa rnohon ja hedelmälli-
set puut." Ia tapahtui miu. Ia uiin tuli kolmas päiwä.

Ia Jumala loi auringon, kuun ja tähdet hallitsemaan
päiwää ja yötä, eroittamaan walkentta ja pimeyttä. Ia
niin' tuli ueljäs päiwä.

Ia Jumala loi kaikkinaiset eläimet, jotka maalla elä-
wät, ja suinasi heitä ja sanoi: „Olkaa hedelmälliset ja
lisääntykää," Ia min tnli wiides päiwä.
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Ia Jumala sanoi: „Tehkäämme ihminen meidän ku-
ivaksemme meidän muotomme jälkeen". Ia Herra Jumala
teki ensimmäisen ihmisen maan tonnista ja puhalsi hänen
siermniinsll elämän hengen; ja niin ihminen tuli elämäksi
sieluksi. Ia Jumala katsoi kaikkia tekojansa; ja katso, ne
oliwat sangen hywät. Ia niin tuli kuudes päiwä.

Ia Jumala lepäsi seitsemäntenä päiiuänä kaikista
teoistansa, jotka Hän oli tehnyt, ja sinnasi seitsemännen päi-
män ja pyhitti sen.

2. Paradiisi Ha ensimmäiset ihmiset.
Herra Inmaln istutti tarhan Eedenissä ja taswatti

nmasta taittumiset kaswit, ihanat nähdä ja hywät syödä,
ja elämän puun keskelle pamdiisia ja myös hywän ja pahan
tiedon pnun. Herra Jumala asetti ihmisen paradiisiin wil-
jelemään ia marjelemaan sitä ja sanoi: „Syö wapaasti
kaikista puista paradiisissa, mntta tiedon puusta älä syö,
sillä jona päiiuänä sinä siitä syöt, pitää sinnn kuolemalla
kuoleman."

Ia Herra Jumala toi kaikkinaiset eläimet Aadamin
eteen, että hän ne nimittäisi. Mutta Aadamilla ei ollut
kumppania. Ia Jumala sanoi: „Ei ole ihmiseu hywä yksi-
nänsä olla, minä teen hänelle annin, joka on häneu kaltai-
sensa," Ia Herra Inmala uuwutti Aadamin raskaaseen
uueeil; ja hänen nukkuissaan otti Hän yhden hänen kylti
luistansa ja rakensi siitä mainion ja toi sen Aadamin eteen.
Silloin sanoi Aadam: „Tämä on luuta minun luustani ja
lihaa minun lihastani." Ia Aadam nimitti lommonsaEemaksi.
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.'!. Synliin lankeemus.

Käärme oli kamalin kaikista eläimistä maan päällä.
Se sanoi mainiolle: „Olisikohau Jumala sanonut: älkää syökö
kaikkinaisista puista paradiisissa?" Waimu ivastasi: „Me
syömme niiden pniden hedelmistä, jotka omat paradiisissa,
mutta tiedon ynnSta on Jumala sanonut: älkää syökö siitä,
ettette kuolisi," Käärme sanoi: „Ette sninkaan kuole, maan
Ininala tietää, että jona päimänä te siitä syötte, aukencwat
teidän silmänne ja te tulette niinkuin Jumala tietämään
hywän ja pahan," Ia mainio otti sen pnnn hedelmästä,
söi ja antoi miehellensä siitä, ja hän söi. Silloin aukeniwat
heidän silmänsä ja he äktasimät olemansa alasti, Ia Aadam
emäntinensä lymyi pniden sekaan paradiisissa.

Ä»ntta Herm Jumala kutsui Aadamia ja sanoi: „Uadam,
niissä olet? Äadam ivastasi: „Minä kunlin sinun äänesi
paradiisissa ja pelkäsin, sillä ininä olen alasti, sentähden
ininä lymyin," Herra sanoi: „Kuka sinulle ilmoitti, että
alasti olet? (itkö syönyt siitä puusta, josta minä sinua kielsin
syömästä?" Äadmn ivastasi: ,Maimo, jonka annoit minulle,
autoi siitä, ja minä söiu," Silloin sanoi Herra: „Miksi sen
teit?" Waiiiio mastnsi: „zläärme petti minuil ja minä söin."

Silloin Herra Jumala sanoi käärmeelle: „Waimon
siemen on rikki polkema sinnn pääsi ja sinä olet pistämä
häntä kantapäähän," Waimolle sanoi Jumala: „Si»nu
tahtosi pitää miehesi alle annettn oleman," In Äadmnille

sanoi Hän: „Otsafi hiessä pitää sinnn syömän leipää siksi
kun maaksi jällensä tnlet," Ia Herra Inmala ajoi ihmisen
ulos paradiisista ja pain enkelin »välkkymällä miekalla »var-
tioimaan elämän vuuu tietä.
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4. Kain ja Abel.
Uadnmilln ja Eeivalla oli kaksi poikaa: Kain ja Aabel,

Kain wiljeli maata ja Aabel kaitsi lampaita. Kerran nhm-
siivat ho lahjansa Herralle, Kain nhrnsi inaan hcdeliiiiä ja
Aabel lanmansa esikoisia. Ia Herra katsoi suosiollisesti
Aabelin uhriin, inntta Kainin uhriin ei hän snosiolliseoti
kntsount. Silloin wihastni Kain niin, että hänen katseensa
synkistyi. Ia Herra sanoi Kainille: „Miksi olet nuhainen
ja niiksi katseesi on synkkä? EM niin ole: jos hywää mie
lessäsi on, niin on ilou ilme kasinoissasi; mntta jollei hyivää
mielessäsi ole, niin synti wiiijyy owcn edessä?" Kuiteukiu

kerran heidäu kedolla ollessaan karkasi Knin »veljensä Aabe-
lin päälle ja tappoi hänen. Silloin Herra sanoi Kainille:
„Missä on Nnbcl ioeljesi?" Kain wastnsi: „En tiedä; olenko
niinä locljcni ,onrtija?" Herw sanoi hänelle: „Mitä tehnyt
olet? Weljesi iveri huutaa maasta minnn tyköni, knlknnna
ja pakolaisena olet sinä olema maan päällä." Ia Mi»
lähti Herran kasinoin edestä ju asettui asnmaan itäänpäin
Eedenistä, Kainin jälkeiset oliwat jumalattomia. Mutta
Aadamiu kolmannen pojan Sertin jälkeläiset oliwat jnma-
lisia ja heidän keskuudessaan säilyi totisen Jumalan tunte-
minen inaan päällä.

5. Vedenpaisumus.

Kun ihmisiä lisääntyi maan päällä, lisääntyi myös hei-
dän pahnntensakin. Ia Herra Jumala antoi heille sata
kaksikymmentä wuotta parannuksenaikaa. Mutta kun ihmiset
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eiwät kuitenkaan tehneet parannusta, niin päätti Jumala
hukuttaa heidät maan päältä.

Mutta Noaa Herra armahti, sillä hän oli hurskas ja
makaa ja eli jumalisesti. Ia Jumala sanoi Noalle: „Tee
itsellesi arkki hommsta ja tee sisälle olinsijat, sillä katso, niinä
annan tnlla wedenpmsnmukseu maa» päälle. Mntta sinun
kanssasi teen minä liittoni, ja sinnn pitää ottaa emäntäsi,
poikasi ja poikasi emännät ja parittani kaikkinaisia eläimiä
kanssasi arkkiin," Noa tekikin kaikki niinkuin Herra oli käske-
nyt. Ia Herra sulki arkin owen heidän jälkeensä.

Silloin pnhkesimat symyyden lähteet kuohumaa», taiwaau
akkunat nukeniwat jn mettä satoi maan päälle neljäkymmentä
päimää ja ueljäkyuiuieutä yötä, Wedet paistumat niin suu-
renti niaan päällä, että »'että oli wiisitoista kyynärää yli
korkeitten wnorten. Silloin hukkuiwat ihniiset ja eläi»>et
,»na» päällä, Ainoastaan Noa ja ne, jotka hänen kanssansa
olimat arkissa, pelastuiwat.

Mutta luuinla muisti Noaa ja kaikkia niitä, jotka vii-
mat arkissa. Hän nosti tuulen, medet wäheniwät ja arkki
pysähtyi Araratiu muorelle. Kuu medet olimat wähentyneet
ja maa kniwni, lähti Non arkista, rakensi alttarin ja uhrasi
polttouhria Herralle, Silloiu sauoi Herra: „En ininä enää
maata tiroo ihinise» tähde», sillä ih>»isen sydämen aiwoitus
on paha hamasta lapsuudesta," Ia Jumala teki liito»
Non» kanssa ja pani kaaren pilwiin olenlaa» liiton merkkinä
itsensä ja maan millillä.

6. Aabrahamin Kutsuminen.
Wedenpaisumisen jälkeen waipniwat ihniiset jällee» epä-

junialnin palweluksceu, Aabrahaniiil isäkin, joka asui Meso-
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Mammassa, palweli miemita jumalia. Ia Herra sanoi
Aabrahamille: „Lähde maaltasi, sunnistasi ja isäsi huoneesta
sille maalle, jonka olen sinulle osottmua. Ia minä teen
sinuu suureksi kansaksi, ja siunaan sinun ja tee» sinulle suu-
reu «imen. In sinussa oivat kaikki sukukunnat maau päällä
siuuattamat." Niin Aabraham lähti ja otti mukaansa emän-
tänsä Saaran ja meljensä pojan Routin, pnlwelijausn ja
tmoarnnsa jn niatkusti Kaauaau maalle, Kuu hän siuue
saapui, ilniestyi Herra hauelle ja sanoi: „Tämän maan anuau
miuä sinulle ja siuuu siemeuellesi." Silloin Äabrahaiu
rakensi alttarin Herralle ja saaruasi Herrau uiniestä.

?. Jumala ilmestyy Aabrahamille, wahwistaa hänen
uskoansa ja tekee liiton hänen Kanssansa.

Herra ilmestyi taas Aabrahamille ja sauoi: „Alä pel-
kää Aabraham, minä olen sinun kiipesi ja sangen suuri
palkkasi." Mutta Aabraham sauoi: „Mitä minulle auuat,
miuä lähden lapsetoiuua täältä." Niin Herra mei hänet
ulos ja sanoi hänelle: „,Natso tmwaalle ja lue, tähdet, jos
taidat ne lukea. Mu ou siemeuesi olema. Aabraham uskoi
Hermo, ja Herra luti hänelle se» mauhurskaudeksi.

Kun Aabraham oli !»!> wuoden wanha, eikä l>ä»e»
euiäunällänsä Saaralla imeläkään ollnt lasta, ilmestyi Herra
jälleen hänelle ja sanoi: „Minä olen Inniala, kaikkiiualtias;
waella miuuu edessäni ja ole makaa, Miuä teeu liittoui
sinuil ja siuun jälkeen tulemaistesi kanssa ijankaikkisetsi liitoksi.
Sinuu emäntäsi Saara on synnyttämä sinulle pojau, ja sinnn
pitää uimittämäu hauet lisakiksi. Liitou merkiksi sääsi Herra
ympärileikkauksen Aabrahamille ja hänen jälkeen tulewaisillcusa.
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8. lisakin syntyminen ja uhraaminen.
Herra täytti lupauksensa ja Saara synnytti pojan,

Aabraham ympärileikkasi hänet kahdeksantena päimänä ja
nimitti lisakiksi.

Monen wuode» perästä sanoi Herra Aabrahamilla
„Ota lisak siunn ainoa poikasi, jota rakastat, ja mene Mo
rian maalle ja nhraa hänet siellä polttouhriksi mnorella,
jonka minä sinnlle sanon," Niin Aabraham lähti matkalle
kahden palwelijansa ja poikansa lisakin kanssa.

,Un» he tuliioat inäärälylle paikalle, sanoi Aabraham
palivelijoillensa: „Olkaa te tässä, minä ja poika käymme
tuonne rukoilemaan," Ia Aabraham pani uhratessa
tettaioat halot poikansa lisakin selkään, otti hän tnlen
ja iveitsen käteensä. Silloin sanoi lisak: „Isä, katso, tässä
on tnli ja halot, »nltta niissä on lammas polttouhnksi?"
Aabral>ani mastasi: „Inmala on katson>a itsellensä lampaan
polttouhriksi, poikani."

Paikalle tultuansa walmisti 'Aahwham alttarin, latoi
halot alttarille ja sitoi poikansa lisakin halkojen päälle. Titte
ojensi hän kätensä, otti meitseusä teumstnakseen poikaansa.
Silloin hnnsi Herran enkeli hänelle taiwaasta, sanoen:
„Aabraham, Aabraham! Älä satula kättäsi poikaasi, äläkä
hänelle mitään pahaa tee, sillä nyt minä tiedän, että sinä
pelkää! lumalata." >inn Aabraham nosti silmänsä, näki
hän oinaan farmista sekaantuneen tiheään pensastoon. Hän
otti sen ja nhrasi polttouhriksi poikansa sijaan. Ayt hnnsi
Herran enkeli hänelle toistamiseen: „Koska tämän teit, että
säästänyt ainokaista poikaasi minnn tähteni, niin minä suu-
resti siunaan sinun, ja sinnn siemenessäsi omat kaikki kansat
maan päällä sinnnttawat, että miuuu äänelleni kuuliainen olit,"
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9. lisak siunaa poikiansa.

lisakin emännän nimi oli Rebekka. Kaksikymmentä
innotta oli kulunut, eikä heillä wielä ollut lasta, lisak
rukoili Herraa, ja Herra sanoi Rebekalle: „Kaksi poikaa sinä
saat ja wanhempi palwelee nnorempata," Ia niin tapah-
tuikin, Wnnhcmman poikansa nimittiwät he Eesailksi ja
nuoremman Jaakobiksi,

Kun lisak tuli wanhaksi ja hänen silmänsä pimeniwät,
sano! hän Eesaulle: „Mene kedolle, pyydystä metsänotns ja
ivalmista siitä minulle mieliruoka, että siunaisin sinua en-
nenknn knolen," Tämän kuuli myös Rebekka, ja hän sanoi
Jaakobille: „Meue lanmnan ja ota sieltä kaksi hywää woh-
lna ja tno ne minnlle. Minä walmistan niistä mielirunan,

sinä se isällesi, että hän sinnaisi sinua ennenkun häu
kuolee," Jaakob sanoi äidillensä: „Mutta jos isäni siwe-
lce minua ja huomaa petokseu, uiin saan kirouksen, enkä
summista," Mutta häueu äitinsä sanoi: „Se kirous koh-
datkoon minua. Ole sinä waan minun äänelleni kunliai-
nen," Ia Jaakob teki äitinsä käskyn mukaau.

>iuu Rebekka oli walmistannt inieliruuau, wei Jaa
kob sen isällensä. lisak lnuli hänet Ecsmiksi ja siunasi
hauet, sanoen: „Inmala antakoon sinulle taiiuaau kasteesta
ja maan lihawuudestn yltäkylliu jywiä ja iviiniä, kansat
palivelkoot sinua, ole weljcisi herra."

Kuu Eesau kotiin tnltuaan sm knulla, että weljensä oli
petoksella anastanut siunanksen, käwi hänen mielensä sangen
katkeraksi, ja hän sanoi isällensä: „Etkö yhtään siunausta
miuulle Siuuaa miuuakiu, isäui!" Riin lisak
sanoi: olet sinä elättäwä itseäsi, ja pai-
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welewll weljeäsi siihen asti, ku» olet särkewä hänen ikeensä
niskastasi."

Mutta Eesau wihasi weljeänsä siunauksen tähden ja
uhkasi tappaa hänet. Jaakobin täytyi sentähnen paeta
Mesopotaamiaan enonsa Laalmnin lnotse.

10. Jaakob ja hänen poikansa.

Kun Jaakob matkusti kotoansa, uiiu iluiestyi Herra
matkalla hänelle unessa ja sanoi: „ Tämän maan annan
minä sinulle ja sinnn siemenellesi. Ia sinnssa ja sinun
siemenessäsi owat kaikki sukukunnat maan päällä siuuatta
ivat."

Jaakob rupesi sitten palwelukseen Laabnnille. Ensin
palweli häil 14 wuotta hänen tyttäriensä Lenn ja Raakelin
tähden, jotka hän sai waimoitsensa. Sitte palweli hän wielä
kuusi wuotta palkan edestä. Tämä aika oli hänelle raskas
ja waiwaloiuen. Waikka Jaakob palweli uskollisesti, oli

kuitenkin unlpillinen häntä kohtaan ja muutti häneu
palkkaehtonsa kymmenen eri kertaa. Mntta luinala siimasi
Jaakobia niin, että hänelle karttui paljo karjaa ja pnlweli-
joita. Ia Jumala antoi hänelle 12 poikaa. Niiden nimet
oliwat- ginubcn, Simeon, Lcewi, Innda, Isoskar, Selmlon,
Dan, Gaad, Asser, Jooseppi ja Bcujamiu.

>lun Lanban ja hänen poikansa kadehtimat Jaakobin
rikkautta, sanoi Herra Jaakobille: „Palaja isäsi maalle, minä
olen sinnn kanssasi." Jaakob otti wnimonsn, lapsensa ja
tawaransa ja lähti mattnstamann Kaanaan maalle.

Matkalla ollessaan sai Jaakob kuulla, että hauen wel-
jensa Eesau oli tnlossa häntä wastaan neljäsataa miestä
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mukanaan. Silloin peljästyi Jaakob sangen komin ja ru-
koili Herraa, sanoen: „Hcrra, sinä sanoit uumille: palaja
maallesi, ja miuä teeu siuulle hywää. Ätiim oleu mahoo-
toin kaikkeen siiheu armoon ja totuuteen, jouka teit palwe-
lijallesi. Pelasta minut nyt n>eljeui Eesaun käsistä," Silloiu
eräs niies ilmestyi ja painiskeli hänen kanssansa aamurus-
kon uousuuu asti, Kun mies ei maittanut Jaakobia, sauoi
hän: „Päästä miuua, sillä aamurusko nousee," Jaakob
ivastasi: „En päästä sinua, ellet siunaa minna." Silloin
sanoi mies: ,/Ältööu sinuu uimesi enää olko Jaakob, maan
Israel, sillä sinä ollet taistellut Jumalan ja ihmisten kanssa
ja olet nwittnnnt," In hän siunasi Jaakobin,

Jaakob matkusti eteenpäin ja kohtasi tiellä weljensä
Eesaun. Jaakob kumartui maahan hänen eleensä ja Eesan
syleili häntä, ja he molemmat Munit, Sitte erkannoat he
sowinnossa toisistaan, ja Jaakob matkusti isänsä tykö Kaa-
naan maalle.

11. Jooseppi Ha hänen niemensä.
Jaakob rakasti Jooseppia enemmän knu mnitn lapsi-

ansa; mutta ineljet wihnsimat Jooseppia,
Kun ineljet terran olnvat paimentamassa karjaa Sii-

kemissä, uiiu lähetti isä loosepiu katsomaa», kuinka he ja
karja woiwat. Kuu weljet uätnoät Joosepin tuleuiau, m-
koiwat he tappaa hänet. Alutta Ruubeu tahtoi pelastaa
loosepiu ja sauoi weljille: „Älkää wuodattako nierta, wnau
heittäkää hauet kuoppaau," Ia weljet teknoät uiiu.

Kuu weljet oliwat heittäneet loosepiu tuoppnau, rupe-
siwat he syömään. Samassa näkiwät he joukon ismaeli-



15

laisia kauppiaita lukeman heidäu ohitsensa. Silloin sanoi
luuoa meljillensä: „Myykäämme Jooseppi ismaclilaisille ja
älkäämme satuttako käsiämme häneen," veljet snostuiion!
siiheu. He uostiwat Joosepin ylös kuopasta jn inöiwät
liiine» knhteeukymuicuceu hopeapenniukiiu, Sitte tappoimat
he kauriin, tahmsinmt loosepiu mekon sen mereen, weiwät
sen isälleen ja sanoiwnt: „Tamän nie löysiinmc: tunnnstele
onko tämä poikasi mekko, ioai eikö?" Jaakot' tunsi sen,
itki ja sanoi i „Paha peto on hänen syönyt," Ia hän mu-
rehti häutä ja sanoi: „Minä mnrelnie» niene» alas poikani
tykö hautaan."

12. Jooseppi Egyptissä.

Jooseppi wietiin Egyptiin ja wmaelilaiset kauppiaat
niöiwät hänen orjaksi kuninkaan heukiwartiain päällikölle
Pottfarille, Mutta Jumala oli loosepi» knuösa, ja kaikki,
mitä Jooseppi teki, menestyi. Sentähden korotti Potifar
Joosepin huoneensa pääpalivelijaksi.

Potifarin eniäntä houkutteli Jooseppia suutu». Mutta
Jooseppi wastusii „Kuiuka miuä niin paljo pal,aa tekisin
ja rikkoisin Jumalala wastaau," Kuu Jooseppi ei suostu-
nut häneen, puhui häu Joosepista pahaa miehellensä. Po-
tifnr mihastni Jooseppiin ja pani hänet waukcnteen, Mntta
Herra oli mantenoeosntiu Joosepin kanssa.

Jumala oli antanut Joosepille erityiscu taido» uuieu
selittämiseen, ollessaan selitti hän lnninlaan
ylimmäisen juomanlaskijan ja ylimmäisen leipojan unet; ja
niiutuiu häu ne oli sclittänpt, niin tapahtuikin. Seu jäl-
teeu näti kuningas Farao uuta, ja Jooseppi tuotiiu innuteu-
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desta bminkaan eteen. Kun Farao oli kertonut unensa,
sanoi Jooseppi' „En minä, maan Inmala wastaa, mitä on
onnellista Faraolle, Ensin tulee seitsemiin wiljawuotta ja
niiden jälkeen tulee seitsemän nältnwnutta. ,Vi »yt asetta
koon kuningas toimellisen ja taitaman miehen kokoomaan
wiljaa wiljaionosina nälkänniosien märäksi." Farao yywätsyi
Joosepin uenivon ja korotti hauet Egyptin maanherratsi.

13. Joosepin melkein euslmmiiinrn Kännti Egyptissä.

Nälänhätä ulottui myös Kaanaa» maalle. Kun Jaa-
kob kuuli, että Egyptissä ou kyllin wiljaa, lähetti l,ä» sinne
kymmenen poikaansa ostamaan jywiä. Nuorimman poi-
kansa Benjamin jätti hän kotiin.

Kuu weljet tuliwat loosepiu eteen, niin eiwät he
häntä tunteneet; mutta Jooseppi tuusi heidät. Ia
seppi puhutteli weljiäusä ankarasti, sanoen: „Te olette wa-
toojia." Weljet niastasinmt: „Hcrraui, me emme ole wa-
koojia, waan me olemme rehellisiä miehiä Kaanaan maalta
ja olemme tänne tulleet ostamaan jywiä. Meitä on taksi
toista weljeä. Nuorin ou kotoua ja yksi on jo kuollut." Ia
he peltasiwät Jooseppia ja sauoimnt keskenänsä: „Me olem-
me joutuneet tähän ahdistukseen weljemme tähden, sillä me
näimme hänen sielnnsa ahdistuksen, kun hän meiltä armoa
rukoili, emmekä kuulleet häutä. Jooseppi autoi maugita
Smneonius ja hän käski palwelijansa pnneiuaan weljeinsä
säkit täyteen jywiä. Sitte Jooseppi sanoi weljillensä. „Äien-
kää kotiinne, ja kun jälleen tulette täune, niin tuokaa nuo-
rin weljeune tullessaune, että teidän puheenne todeksi huo-
mataan." Ia weljet lähtiwät kotimatkalle.
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14. Joosepin »urhein toinen matka. Jooseppi il-
moiltaa itsensä welMern.

Kun nälänhätä rasitti yhä edelleen .«aanaan maatakin,
täytyi Jaakodin lähettää jälleen poikansa Joosepilta jynnä
ostamaan, Jooseppi kohteli nyt weljiänsä ystäwällisesti,
Benjnniia hän halasi ja sanoi: „lumnla olkoon sinulle ar-
mollinen." Sitte Insli hän Simeonin wnnkendesta jn antoi
paliuelijansa loalmistaa heille aterian, Jooseppi aterioitsi
heidän kanssansa. Siitä weljet iloitsiwat,

Sen jälkeen käski Jooseppi palwelijnnsa panna mieslen
säkkeihin jynnä, mutta Benjamin säkkiin kasti hän panna
myös hopemnaljansa. Sitte lähtiwät weljet matkalle.

>Uin weljet olnont lähteneet, lähetti Jooseppi palweli
jansa ajaniaan heitä takaa ja kasti sanoa heille: „Miksi olette
lniinän pahalla, maksaneet ja ottaneet herrani hopenmaljan?"
Weljet wastasiwat, „lolta nialja löydetään, hän kuolkoon
ja me mnut lahoomme jäädä herrallesi orjiksi," Säkit
tarkastettiin ja malja löydettiin Benjamin säkistä, Weljet
hämmästyiwät snnresti ja palasiwat takasin Joosepin luo.

Jooseppi puhutteli weljiää» ja sanoi: „lolta malja
löydettiiu, hiin jääköön orjakseni, mutta te toiset saatte men-
nä rauhassa isänne lno." Silloin sanoi Innda: „lumala
on hawainnnt rikoksemme. Salli minun jäädä orjaksi nno-
rukaiscu sijaan, sillä mc ilman häntä kotiin palaamme,
saatamme me wanhan isämme murheella hantaan," Nyt
ei Jooseppi woinnt enää pidättää itseään, waan pnhtcsi it
kemään ja sauoi: „Viinä olen Jooseppi, wielätö isäni elää?"
Weljet hämmästyimät. Mntta Jooseppi lohdutti heitä, sa-

Tuhlanen, Raamatun HMo>'!«, 2
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noen: „Älkää olko murheissanne. Jumala on minut tänne
teidän edellänne lähettänyt. Rientäkää kotiin ja tuokaa isäni
tänne, Wielä on jälellä wiisi nälkänmotta. Minä pidän
huolen teidän elatuksestanne."

15. Jaakob muuttaa Egyptiin.

Weljet meuiwät kotiiu ja ilmoittiwat kaikki isälleilsä.
Silloin sanoi Jaakob: „Nyt minnlla on kyllä, kun poikani
Jooseppi elää. Minä meueu häntä katsomaan ennenkun
kuolen." Jaakob muutti perhetuensa Egyptiin; ja Faraon
käskystä asetti Jooseppi omaisensa asumaan Gooseniu
ha».

Jaakob eli Egyptissä seitsemäntoista wuotta. Wähää
ennen kuolemaansa siunasi hän kaikkia poikiansa. Kun
Inndlln wnoro tuli, sanoi hän: „Ei walttikkaa oteta puis
luudalta, siksi kun Raichan ruhtinas tulee ja kausat omat
hänelle kunliaiset."

Jaakobiu kuoltua pelkäsiwät weljet Joosepin kostawau
heille sen pahan, jonka he oliwat hänelle tehneet. Mutta
Jooseppi lohdutti heitä, sanoen: „ÄNä peljätkö, te ajattelitte
minua wastaan pahaa, mntta lilmala käänsi sen hywäksi,"

16. Mooses.
Israelin lapset lisääntyiwät suuresti Egyptissä. Kuu

«laahan tnli uusi kuningas, rupesi hän heitä rasittamaan
kowalla orjuudella. Mutta kuta enemmäu hän heitä wai-
wllsi; sitä enemmän he lisääntyiwät. Wihdoin antoi hän
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käskyn, että kaikki poikalapset piti heitettämän Niilin wirtann,
mutta tyttäret saiwat jäädä eloon.

Tähän mknnn synnytti emän Israelin miehen waimo
pojan; ja kun hän näki, että lapsi oli ihana, salasi hän hä-
net kolme kuukautta. Mutta kun hän ei woinnt kanemmin
lasta salassa pitää, teki hän kaisiloista arkun, pani lapsen
siihen ja heitti arkun kaisiliotoon Niilin wirtaau. Kuu Fa-
raon tytär tuli wirralle kylpemään, hnomasi hän lapsen.
Hän otti lapsen kaswattaakseen ja antoi hänelle nimen
Mooses.

Neljänkymmenen wuooen wanhaua pakeni Mooses
Faraon tyköä Midjanniu maalle, jossa hä» paimenteli ap-
pensa letron laumaa ueljätymmentä wuottn, Kerran tnli
Mooses lauuioinensa Hoorebin wuoren tykö. Siellä ilines
tyi Herra hänelle ja sanoi: ,Minä olen sinun isäsi Jumal»,
Aadrahaiuiu liliuala, lisakin Jumala ja Jaakobin Jumala.
Miuä olen nähnyt kausaui ahdistuksen ja olen knullut hei-
dän huntollsa ja tiedän heidän tuskansa. Ia nyt minä
tahdon lähettää sinnu ssaraou tykö ja sinnu pitää johdat-
taman minun kausaui, Israelin lapset, ulos Egyptistä."
Mutta Mooses pelkäsi Faraota, sentähdeu hau esteli me-
nemästä ja sanoi: „Israelin lapset ennät usko nunna," ja
hnn sanoi wielä: „NH, Herra, minulla on hidas puhe ja
kankea kieli." Nyt wihnstui Herra Moosekselle ja sanoi:
„Sinun weljesi Aaron on puhelias mies; puhu sinä hä-
nelle ja hän on puhuma kansalle. Ia minä olen teidän
kanssanne ja opetan teitä, niitä teidän pitää tekemiin." Niin
Mooses lähti menemään ja kohtasi tiellä wcljensä Aaronin,
Ia he meniniät yhdessä Egyptiin.
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17. Israelin Kansan lähtö Egyplislä.

Mooses ja Aaron meniwät Faraon tuko ja sanoiwat
hänelle: „Min sanoo Herra, Israeliil Jumala: päästä minun
kansani pitämään minulle juhlaa korwessn," Mntta Farao
luastasi: „Kuka on Herra, jota minnn pitäisi tuuleman.
Eu miuä siitä Herrasta tiedä, enkä päästä Israelia." Ia
Farao käski työuteettäjäin rasittaa Israelin lapsia entistä
raskaammalla työllä. Ia maikka Herra antoi Mooseksen
kantta tapahtua suuna ihmeitä jn saattoi hirmuisia mitsauk-
sin Egyptiläisille, niin ei Farao sittenkään päästänyt Israelia,
maan aina, kun witsaus lakkasi, paadutti hän sydämensä.

Niin Herra sanoi Moosekselle: „Wielä annan minä
lulla phdeu raugaistukscu Faraolle ja Egyptiin, sitte hän
päästää teidät." Mutta Israelin lapset sauvat käskyn, että
he jokaisessa huoneessa teurnstnisimat kantsan ja se» merellä
siwuaisimnt oivien ja ikknnain pihtipielet. Karitsa oli tulella
paistettawa ja syötäwä happamattoman leiman ja tatkerain
ruohojeu kanssa. Kupeista wyötettyiuä, kengät jalassa ja
samoa kädessä, niinkuin matkaan tiirnhtnmaiset, tuli heidän
silloin olla. Tämä oli Herran pääsiäinen, ja sinä yönä oli
Herra lyömä kaikki esikoiset Egyptin maalta. Ia Israeliu
lapset tekiwät niinkuin Herra käskenyt oli.

Ia tapahtui puoliyön aikana, että Herra löi kaikki
esikoiset Egyptiläisten seassa. Ia suun parku oli koko Egyp-
tissä, sillä siellä ei ollut huonetta, jossa ei kuollutta ollnt.
Silloin sanoi Farao Moosekselle ja Aaronille: „Menkää
pois minun kansastani, sekä te, että Israelin lapset, ja
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pnlwelknn Her-rnn niinkuin sanoneet olette," Ia Egyptiläiset
maatuvat heitä kiireesti lähteinään, sillä he pelkäsiwät ja
snnoiwat: „Me knolenone jokainen."

18. Kulku Punaisen meren poikki.

Israelin lapset niatknstiwat Egyptistä, oltnnnsa siellä
430 wuotta. Ia Herra johdatti heitä päimällä pilwen pat-
saansa ja yöllä tulen patsaassa.

Kun he oliwat lähteneet, katui Farao, että oli päästä-
nyt heidät, ja läksi sotnwnkinensä heitä takan-ajamaan ja
snawutti heidät Punaisen ineren rannalla. Silloin Israelin
lapset peljnstyiwnt komin ja huusimat Herran puoleen, jopa
moittimatkin Moosesta, että hän heidät oli Egyptistä tänne
tuonnt. Mntta lumnln» käskystä ojensi Mooses kätensä
meren yli, ja medet jntnnutuinmt kahtia, niin että Israelin
lapset saimat tuimin jnloiu käydä mercu keskitse. Farao
losiu mäliueusn yritti seurata heitä mereukin poikki. Mntta
kun Israel nnmupuoleeu yöstä oli saapunnt toiselle ran
nalle, ja Egyptiläiset mielii olimat keskellä merta, niin Moo
ses ojensi taaskin kätensä meren yli, ja medet palasiwnt
entiselleen ja hautnsiwat aaltoihinsa Faraon ja hänen sota-
joukkonsa. Silloin weisasiwat Israelin lapset ylistyswirren
Herralle, kiittäen Häntä ihmeellisestä pelastuksestansa.

Ku» he sitten wnelsiioat eteenpäin, niin antoi Herra
heille leimaksi mannaa taiwaasta jn mettä antoi Hän heidäu
juodaksensa kalliosta. In Hän wahmisti heitä niin, etteimät
heidän woimansn n'äsyneet, eimätta heidäu umattccusa kuluneet.
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19. Kain antaminen. Todistuksen MW.
Vuosijuhlat.

Kolmantena kuukautena Egyptistä lähteniisen jälkeen
tuliwat Israeliil lapset Siinain erämaahan ja sijoittuiwnt
unioren kohdalle. Ia Mooses astui wuorelle Herra» luokse.
Siellä sanoi Hen-a Moosekselle: „Mene kansan tykö, pyhitä
heitä tänäpäiwänä ja huomenna ja he peskööt wnatteeusa
ja olkoot walmiiua kolniauuetsi päiiväksi!"

.Nun kolmas pmwä tuli, astui Herru wuorelle
tulessa. Silloin kuului ankara pittaisen jylinä, tulen lei-
maukset wälähteliwät ja wäkewä tonoeu ääni soi. Koko
umori mapisi saugcu kowasti. Ia luinala puhui kansalle
liitou sanat, ne kymmenen käskysanan. Sitte kirjoitti Herm
ne kahteen kiwiseen tauluun ja antoi ne Moosekselle.

lumalaupnlwelukseu pitämistä wnrten rakennettiin
pyhä ninja, jota sanottiin todistuksen ninjaksi eli taber-
nakliksi. Siinä uli kaksi osaa: pyhii ja kaikkein pyhin.
Herran käskystä rakennettiin myös liitonarkki, jossa lain
taulut säilytettiin. Liitonarkki pantiin kaikkein pyhimpään,
Pyhässä oli suitsutusalttari, Taberuaklin ympärillä oli
aidattu piha, jota sauottiiu esikartanoksi. Siinä oli polttoni)-
rinalttari.

Jumala sääsi, että joka wiikou seitsemäs pmwä oli
pidettäwä lepopäimänä eli sabattina. Hän määräsi niyös yi
dettäwäksi kolme wuosijuhlan. Ile oliwnt I:ksi Pääsiäinen,
eli makean leiwäu juhla, jota pidettiin muistoksi siitä, että
Herra oli pelastanut kansansa Egyptin orjuudesta; 2:tsi
Helluntai, jota oli pidettäwä laiu antamisen muistoksi ja
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kiitosjuhlana elon edestä; 3:ksi Lehtimajan juhla, joka sää-
dettiin muistoksi siitä, että Israelin lapset astuivat lehtima-
joissa, knn erämaassa matkailiwat, Wielä määräsi Herra
wuosittain wietettnwnksi Suurta sowintopäiwää, jolloinplim-
mäinen pappi meni kaikkein pyhimpään ja uhrasi ensin
omnin ja sittc kansan fontein sowitnkseksi.

20. Mooseksen Kuolema. Joosua.
Mooses oli Israelin kansan johtajana korwessa neljä-

kymmentä wnotta, WcilM ennen knoleuiaansa pnhni hän
hywästijättösanoja kansalle. Muun muassa hän sanoi:
„Hen'a on meidän luuialannne, Herra yksin. Natasta Her-
ran lumalatasi kaikesta sydämestäsi ja kaikesta sielustasi ja
kaikesta woinmstasi." Ia Herran käskystä lausui hän Is-
raelille tämän ennustuksen: sinun seostasi, sinnn
weljestäsi, minun kaltaiseni, herättää siunlle Herra siuuu
Jumalasi, häntä kunlkaa!" Sitte kuoli Mooses ja Herm
hautasi hänet.

Mooseksen knoltua nnUitsi Hen-a Joosuan Israelin kan-
san johdattajaksi, Joosua ja Israelin lapset meniwät Jor-
danin wirmn ylitse. Ia Herra asetti niin, että wirmn
medet seisahtniwat ylä puolella ja juoksiwat pois alapuolelta,
joten kansa pääsi kuiwin jaloin wirran yli. Herra antoi
Israelin lapsille monta woittoa heidän Vihollisistansa; ja
seitsemän nmoden tulnessa walloitti Joosua Kaanaan maan,
Sitte jakoi hän sen kahdelletoista Israelin snkuknnnalle,
jonka jälkeen kukin sukukunta asettni omalle alueelleenasumaan.

Kuolemansa edellä kokosi Joosua kaikki Israelin suku-
kunnat Siikemiin ja sanoi heille: Herraa ja pal-
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wclkaa häntä nskolliscsti, mutta M ette tahdo Herraa pal-
mella, niin loalitkaa tänäpäiwänä ketä te palwelette, Niutta
uiixä ja »mm» hnonecni palwelcnxnc Herraa," Ia knnsa
ivnvtasi: „Me pallvclcmiuc Herran." Sitte tuoli Joosua
I X» nmoden wnnhana.

21. Samuel.

Efnmuin alueella asui Clkaaua uiuiiueu mies. Häueu
maimousa nimi oli Haiuin. heillä ei ollut lasta, mu-
rehti Hanna sitä. Hän niem Herran huoueeseeu ja rukoili,
että jos Herra soisi hauelle pojnu, »iin häu antaisi hauet
Herralle toto häueu eliunjatseen.

Herra kuuli Hannan rutoukscu, Hauna synnytti pojan
ja nimitti hänen Samueliksi. Sitte mei Hauua Smuueliu
knsiontetlaioatsi Herra» majassa. Ia Samuel knswoi ijässä
ja oli otollmcu sekä Herran että ihmisten edessä.

>v»n Sauiuel warttui mieheksi, tuli lsraelin
tmisau tiio>,ian. Häu opetti kansaa Herraa peltaämääu,
luaelsi ympäri nlaata ja tnomitsi knusaa.

Tnmucl tuli wauhaksi, asetti häu poikansa kansan
luomanksi. Äinttn he enuät waeltancet isänsä teillä, n>aa»
ottiiont lahjoja ja kääusiwät oikeudcu, Kausail wanhiunuat
tnli,oat seutähdeu Samnelin tykö ja sanoiwat: „Aseta meille
kuuiugas tuomitsemaan meitä." Tnmuel ei ensin tahtonnt
suostua tausan pyyutöö». Äiuttn Herra snuoi hauelle i
„Äuulc kausau ääntä, sillä ciwät he ole suma hyljänneet,
waau minuu he owat hyljänneet, etten minä heitä hnllitseisi."
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22. Damuid.

Herrail käskystä woiteli Taninel ensin Saulin Israelin
kuninkaaksi, Äintta knn Saill oli tottelematoin Herran
käst»lle, sanoi Herra Samuelille: „Mene Aetlehemiin ja
woitcle yksi lisain pojista kuninkaaksi," Samuel meni ja
woiteli lisain nnorinnnan pojan Daavidin.

Mutta Saul wainosi Damvidia jn tahtoi tappaa hänet,
Daawioin täytyi sen wuoksi paeta ja kulkea paitasta pait
taa». Hionta murhetta sai hän kärsiä, mutta Herra mal,
luisti häntä.

Syttyi sitten sota lilislealaisten ja Israelin »välillä.
Israelilaiset lyötiin. Saul ja hänen molemmat poikansa
saiwat surmansa.

Ku» Dmnvid sen knuli, itki hän ja meisasi ivalilns
mirren Sanlista ja häueu luuatau pojastansa, ystäwästänsä.

Sauliu knoltna walitsi kansa Dnawidin kuninkaaksensa.
Hän oli Jumalan mielen niniaine», Daividista tuli
woimnllinen hallitsija. Hän »voitti kaikki Israelin wiliol
liset, »valloitti Jerusalemin, toi sinne liitonarkiu ja asetti sen
todistuksen majaan Sioniu nniorelle. Hän järjesti »»>ös
juinalnnpalivelnksen ja sepitti monta »le»vää hengellistä wei-
sua. Hän aikoi myös rakentaa Herralle temppelin. Mutta
Herra sanoi profeetta Natannin tantta hänelle: „Älii rakenna
niinnXc huonetta asnakscui; minä herätän fin»» siemenesi
sinun jälkeesi, hän rakentaa miuuu uimellcni huunccu ja miuä
wahwistan häueu waltatuutausa iötuimcu ijaukaitkisesti."

Daaivid palivelitin Herraa, lankesi hän kui-
tenkin suureen syntiin, Mntta kun Herra profeettnusa kautta
häntn siitä nnhteli, katui hän ja teki todellisen parannuksen.
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Nöyränä ja katumaisena hän rukoili, sanoen- „Miuä ole»
syntiä tehnyt Herraa wastaan. Jumala, luo mimmn puh-
das sydän ja auna uiiuullc uusi, wahwa henki. Älä heitä
minua pois kaswoisi edestä, äläkä ota pois miuulta sumu
Pyhää Henkeäsi. Ahdistettua ja särjettyä sydäntä et sinä
Jumala hylkää." Ia Herra antoi hänelle hänen syntinsä
anteeksi, ja Naatan sanoi hänelle Herran puolesta: „Hcrm
on sinun syntisi ottanut pois, ei sinuu pidä kuuleman."

>tnu Daawid oli tnllnt wnnhaksi, sääsi hän poikansa
Salomoni» Israelin kuninkaaksi, Sitte knoli hän elämään,
rikkauteen ja kunniaan kyllästyneenä,

23. Salomoni.

Kuu Salomoni tnli kuninkaaksi, ilmestyi Herra hänelle
ja sanoi: „Ano mitä niinä annan sinulle!" Niin Salomoni
snuoi Herralle: „Anna sinun palwelijallesi ymmärläwäinen
sydän tuonilta sinnu kansaasi." Minä kelpasi Herralle, ja
Herra snuui hänelle: „Ettii tätä anoit, etkä auouut pitkää
ikää, etkä rikkautta, etkä kuumaa, »ii» miuä ole» tehnyt sa-
nasi nmkaan ja olen antanut sinulle yuimärtäwäiscn sydä-
men ja olen antanut sinulle rikkautta ja kuuuiata »iin, ettei
sinun wertaistasi ole ollut sinuu edelläsi, eikä ole olcwa
siuun jälkeesi.

Salomoni rakensi Herralle temppelin Mounau nniorelle,
Knn se oli saatu lualmiitsi, wihittiin se knusnn läsnä ollessa.
Silloin rukoili Salomoni kansan edessä sanoen: „Hcrra
miuuu Innialani, tuule palwelijaisi rukoukset, jotka he tässä
paikassa rukoilewat. Jos juku muukalaiucuki» tulee täss»
nlkoileniaan, niin kuule hänenkiu rukouksensa. Sinä aino-
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astcmn wnnet ihmislasten sydämet." Herra tuulikin Salo-
!,ionin rukoukseu ja sanoi hänelle: „Miuä olen kuullut sumu

rukouksesi ja pyhittänyt uimcllcni tämä» huoneen, ja jos
sinä teet kaikki mitä minä sinulle käskenyt olen, niin minä
wahwista» sinnn »valtakuntasi iötuimeu ijankaikkiscsti."

Salomonin hallituksen aikana sai Israel elää rauhassa;
ja kaukanakin asuwaiset kansat kunnioittiwat häntä. Hän oli
mnita wiisnampi jn scntähden wiisaita muiltakin mailta tnli
kuulemaan häutä. Mutta Salomo otti muukalaisia mannoja,
jotta wiettelimät hänen sydämensä wiemsten jumalien puo-
leen, Seutähden wihastui Herra häneen, jn hänen tnole
mansa jälkeen jaettiin waltakunta kahtia, Salomonin poika
Mhabean sai ainoastanil Inudan ja Venjnmiu snkntnntain
hallituksen. Muut sukukunnat walitsiwat lerodeamin knui»

kaaksensa. Näin syntyiwät luudan ja Israelin waltatnnnat.

24. Israelin maltakunnan Kuningas Aahal'
M profeetta Clya.

Israelin waltakunnan kuninkaat ja kansa palivelinmt
epäjumalia. Kuningas Aahal, palwcli Vaal niinistä epäjn
malaa, pystytti sille alttarin ja rakensi huoneeu Saniarinssa
ja asetti monilukuisen papiston sen palwelusta johtamaan.

Ku» epäjumalisuns näin oli päässyt sunreen maltaan
Israelissa, tuli profeetta Elija Aahabiu tykö ja saiioi hänelle:
„Niin totta kuin Herra elää, ei tnle näinä wuosina sadetta
muutoin kuin minun sanani jälkeen." Sitte meni Elija
Kenitin purolle ja oleskeli siellä. Kaarneet toimat hänelle
leipää, jn mettä joi hän purosta. Mutta tun puro kuiwui,
meni hän erään köyhän lesken lno. Ia Herra sinnnsi
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lesken wähät ruokanmrat »iin, etteiwät jauhot loppuneet
nmtkasesta eikä öljy astiasta puuttunut.

kniwuutta oli kestänyt puoli neljättä wuotta, ineui
Elija Herran käskystä Äahabin luo ja sanoi hänelle: „Lä-
hetä nyt kokoomaan Vaattu profeetat ja koko Israel nnuuu
tyköni Karmelin uniorelle." Aahab teki niin. Ia tuu kansa
oli kokoontuuut, sauoi Elija heille: „Kuiuta kannu te onnntte
uiolemmille puolille. Jos Herra on Inmala, niin nmeltnlaa
I>äuen jälkeensä, uiutta jos Vanl on jnmala, niin seuratkaa
limitä," Ia Elija sanoi mielä: „Antakaa ineille kaksi härkää,
Walitloou Vaalin profeetat niistä toisen ja minä otan toi-
sen. Asettakaamme ne alttarille, puiden päälle, mutta älkääm-
me tulta sytyttäkö, Nnkoilkaamme sitte jnmalatamme kum-
pilin, ja se jumala, joka wnslaa tulella, olkoon Jumala," Ia
kansa nmstasi siihen: „Se on oikein,"

Vaalin profeetat walmistimnt ensin nhrinsa ja huusi-
>oat Vaalin nimeä aamusta pnolipäiwään mntta was-
tmwta ei kunlunnt. Sen jälkeen walmisti Elija nhrinsa,
rukoili Herraa ja sanoi: „Herm Anbrahauiin, lisakin ja
Jaakobin Jumala, ilmoita täuäpäiwäuä, että siuä olet Isra-
elin Jumala jn minä sinun palwelijasi," Niin laukesi
Herran tnli taiioaasta ja poltti uhriu, Kailli kansa näki
sen, ja he lankesiwnt maahan ja snnoiwat: „Herra on In
mala," Mnttn Elija käski surmata Vaali» profeetat. Ia Elija
meni Knrmeliu uniorelle, waipui maahau ja rukoili Herraa,
>ui kuu hänen pnlwelijansa seitsemännen kerran oli nonssnt
talsomaan, eikö pilioeä näkyisi, pilwcentyi tnuoas ja tuli
rankka sade.

Kuu se aika lähestyi, jolloin Elija oli täältä erka-
nema, otti Herra hänet elämänä taiwaaseen. Ia Elijaan
opetnslapsi Eliisa näki sen.
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25. Kuningas Hisllya ja profeetta lesaija.

lundan waltaknnnan kuninkaista oli myöskin useita
epäjumalien pnlioelijoita ja kansa seurasi hoidan esimerkkiänsä.
Mutta heidän joukossaan oli myös muutamia, jotka palwe-
limnt Herraa, totista Jumalala, Sellainen oli kuningas
Hiskijn.

Kun Hiskija tuli knninkaaffi, kukisti hän epäjumalain
patsaat ja järjesti jumlllanpalweluksen Herran temppelissä.
Hän kehoitti kansaa nnettäinään pääsiäisjuhlaa, joka oli koko-
naan laiminlyöty aina Salomonin ajoista sankka. Hän pal
weli Herraa kaikesta sydämestään ja häueu toimensa menes
tyiwät hywin.

Hiskijan aikana eli profeetta lesaija, Hän ennusti
kansalle rangaistusta heidäu epäjumalisuntensa tähden, Mtitta
hän ennusti myös olewau toiwossa parempiakin aikoja,
loin luivattu Messias oli tulema. Jeesuksen syntymisestä
hän ennusti: „Mcille o» lapsi syntynyt ja poika o» meille
annettu, jonka hartioilla hcrrans un; ja hänc» uimcusä un
Ihmeclliucn, Ncuwouautaja, Wäkcwä Jumala, Ijaukaikkiueu
Isä ja Ruhtinas." Jeesuksen kärsimisestä ennnsti
hän nlnun muassa: „Hän oli kaikkein ylönkatsuttawa ja
kaikkein halwiu, kipua ja sairautta täyuuä. Hau oli niin
hlönkatsottn, ettei kenkääu kehdannut katsoa häneen, scutäh-
den emme häntä minäkään pitäneet. Waan hän on haa-
wuitcttu meidän pahain tekoimme tähden, ja meidän syn-
tcimme tähden on hän hosuttu. Nanqaistus ou häueu
päällänsä, että meillä rauha olisi, ja hänen hnawaiusa
kautta olemme me paratut."
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26. Profeetta Daniel.
Herran rangaistus kohtasi sekä Israelin että luudan

»valtakuntaa. Israelin nmltakunuan häwitti Assyyrian kunin-
gas Snlmanassar ja wei kansan wankcilteen Assiiynan»,
luudan waltakuunau tukisti Baabelin kuningas Nebukad-
urtsnr, hänntti lerusaleniin teinppelin ja maahan jaatti kau-
pungin munnt sekä wei kansan 79 wnodeksi wankenteen
Baabeliin. mainittnjen wankien jankossa wietiin
sinne myös profeetta Daniel.

Danielille oli Jumala autauut suuren armon ja wii-
sauden, niin ettei hänen wertaistansa ollnt yhtään Kaldea-
laisten »viisasten joukossa. Sentähden Baabelin kuuingas
korotti hänet Kaldean wiisasteu päämieheksi. Ia kun Daniel
oli niua kaikissa uskolliuen ja menestyi, kadehtimat malta-
tununu ylhäiset häntä ja koittimnt keksiä jotakin kannetta
häntä ivastaan, miltta eiwnt löytäneet. Wihdoin koittiwat
he saada kanteen aihetta hänen jumalanpalweluksestausa.
He saimatkiu kumukaan autamanu sellaiseu määräyksen, että
jos joku kolmeuakymmenenä päiwänä joltaknlta jumalalta
tahi ihmiseltä, paitsi kuninkaalta, jotakiu anoo, pitää häu
jalopeurain lnolaau heitettämän. Mutta Daniel ei laannut
Herraa palwelemasta, maan hän lankesi polioillensa kolme
kertaa pmwässä, rukoili, kiitti ja ylisti Inmnlata, niinknin
hän ennenkin oli tehnyt. Silloin kauteliwat hänen wiholli-sensa sen knninkaalle ja maalimat kuningasta heitättämään
Danielin jalopeurain lnolaan. Kuningas tuli siitä kowiu
murheelliseksi ja tahtoi hänet pelastaa. Mutta Danielin
wiholliset maatuvat kuningasta määräystään täyttämään
ja sanoiwat: „Kuninkaau kiellot ja käskyt pitää oleman
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muuttumattomat," Daniel heitettiin jalopeurain luolaan;
ja kuningas sauoi hauelle: „ Sinun Jumalasi, jota lakkaa-
uratta palwelet, auttakoon sinna!"

Seuraamana aamuna meni luuiugas jalopeurain luo-
lalle ja huusi: „Dauiel, sinä elämän Jumalan palwelija!
Onko sinnn Jumalasi woinut sinua jalopeuroilta pelastaa?"
Daniel wastäsi: „Minuu Jumalani on lähettänyt enkelinsä,
joka jalopeurain kidat on pitänyt kiini, ctteiwät ne ole mi-
nulle mitääu pahaa tehneet," Kuningas ihastui siitä suu-
resti. Hän laski ottaa Danielin luolasta ylös. Mutta ne,
jotka olimat Dauielin päälle kantaneet, heitettiin sinne, ja
jalopeurat musersiwat heidän Inunsakin. Sitte julisti kunin-
gas Mlyu, että kaikkein pitää peljätä Dauielin Jumalala,
sillä Hän on cläwii Jumala, joka ijankaikkiscsti Pysyy.

Daniel ennusti Kristuksen syntymisen ajasta: „Seitsc°
mänfymmcntä wiikkoa on umärätty sinun kansallesi ja pyhälle
kaupungillesi, uiiu ylitsckäymiuc» lopetetaan, synnit peitetään
ja pahat teot fowitetaau ja ijaukaikkinen Nmnhnrskaus tno-
daan edes, ja näky ja ennustus suljetaan ja se kaikkein
pyhin woidcllnan".

27. Profeetat Jeremia ja Miika.
Profeetta Jeremia eli samaan aikaan knin Daniel,

mutta hän sai Baabelin kuninkaalta luwan jäädä Jerusa-
lemini, jonka raunioilla hän weisasi „walit«swirtensä" maansa
ja kansansa surkeasta tilasta.

Wankeuteeu wiedyt juutalaiset ikäwöitsiwät kotiinsa.
Heidän ikäwöimisestänsä on mmm muassa 137 Psalmissa
kirjoitettu: wirtain tykönä mc istuimme ja itkimme
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mnistellcssammc lerusaleulia. Jos minä unhoitan sinut
Jerusalem»', niin olkoon oikia käteni nnhoitetw." Ia Herra
lohdutti heitä ja käski Jeremian heille kirjoittaa: „Knn 7t>
Umotta on killunut, niin minä tahdo»! etsiä teitä ja herät-
tää minnn armollisen sanani teidän päällenne ja saatan
teidät tähän paikkaan, sillä minnn ajatnkscni teistä owat
rauhan ja ci mnrhceu ajatukset."

Jeesuksen syntymäpaikasta oli profeetta Miika jo tätä
enueu ennustanut näillä sanoilla: „Ia sinä Vetlehem Cf-
raata, joka wähäincn olet lundan tnhanten seassa. Sinusta
on minulle tnlcwa se, joka Israelissa on hallitsija olcwa,
jonka uloskähmiucu on olcwa alnsta ja ijankaikkisnndcsta."

28. Vankeudesta palaus. MalaKiao profeetta.

Mitä Jumala oli profeettninsa kantta lmoannilt, sen
hän täyttikin. Vaabelin loaltaknnta hiiwisi, ja sen sijaan
kohosi Persia mahtmuatsi, tunnettua maailmaa hallitsemaksi
waltakunnaksi, Inmnlan ihmeellisestä johdatutsesla asiat
miu kämimiit. Persian kuningas Kores antoi Juutalaisille
luwan palata heidäu itnwöityyn kotimaahansa. Ia suun
joukko heitä käyttikin tätä lupnn hyioätsensä, He palasiwat
»uankeudesta ja rakensiumt uudelleen Jerusalemin teinppel!»
jn loarnstiiuat pyhän tmipimWi unsilla innurilln.

lokn aika sen jälteen maikutti Juutalaisten keskuudessa
loanhan liiton wiimeinen profeetta Malakias, Messiaan,
s, o, luwatnn profeetan, ylimmäisen papin ja knninknan,
,«ristntsen edellä Johannes Kastajasta, ennusti
hän: ,latso minä lähetän minnn enkelini, joka minun eteeni
on tien »valmistaloa." Ia Messiaan tulemisesta sanoi hän:
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„Ia kohta tulee temppeliinsä se Heila, jota te etsitte, ja
liiton enkeli, jota te halaatte; katso hän tulee, sanoo Herra
Scbaot."

29. Aika MalaKiasta Kristukseen.
Malaltaan jälkeen ei enää yhtään profeettaa ilmaantu-

nut, maan noin 400 nmotinen odotuksen aika oli nyt Isra-
elilla, Profeettain pyhät kirjoitukset oliwat kootut kokoelmaksi,
jota sanomme Nauhaksi Testamentiksi, Suurella ahkeruu-
della ja innolla sitä luettiin ja tutkittiin. Varsinkin oliwat
kirjanoppineet uutteria Mamattua selittämään,
kiiwailiwat erittäin lain täsmällisen noudattamisen puolesta,
mutta waatiwllt tarkkaa kuuliaisuutta myös polwesta pol-
ween perintönä kulkemille ihmis-opeille ja isäin säädöksille.

Saddukeukset taas opettiwat monissa kohdin aiwan
toista, kuin Jumalan sana neuwoo, Paitsi temppelin
Jerusalemissa, jossa ainakin sunrina juhlina käytiin, perus-
tettiin muihin kaupunkiin synagoogia, se on: lukn- ja kes-
kusteluhuoneita, joissa raamattua, marsinkin sabattina, luet-
tiin ja tntkisteltiin.

Tänä aikana oliwat Juutalaiset milloin wapaina, itse-
näisinä, kotimaisten ruhtinasten hallittawina, milloin taas jon-
kun wieraan mallan sorron alla, kunnes sutaiset Roomalaiset
ottimat haltuunsa heidän maansa ja tekiwät lopun Juuta-
laisten itsenäisyydestä. Näin otettiin »valtikka Inndalta.
Ia silloin oli myös Jaakobin, Israelin esi-isäin ennustuksen
mukaan tulema Ranhanrnhtinas. Tämä M»hanrul)tinas
on Jeesus Kristus.

Tuhkontn, R»am»!un H!«t«l!a. Z



Uusi Hestammtti.
1. Jeesuksen syntyminen.

Niinä päiwinä tuli käsky Rooman keisari Auaustukselta,
että kaikki maailma piti werolliseffi laskettaman. Ia ihmi-
set meniwät kukin kaupunkiinsa werolle kirjoitettawiksi, Niin
myös Jooseppi Galileail Natsareetista, meni kihlatun emän-
tänsä Maarian kanssa Juudeaan, Daawidin kaupunkiin,
Betlehemiin. Ia heidän siellä ollessaan tapahtui, että Maa-
ria synnytti pojau, kapaloitsi ja paui seimeen, heillä kun ei
ollut sijaa majassa.

Siinä paikkakunnassa oli paimenia »vartioimassa yöllä
lanmaansa. Ia katso! Herran enkeli ilmestyi heille, ja
Herran kirkkaudeu loiste mataisi ympäristön. Ia he sun-
resti peljästyiwät. Silloin enkeli sanoi heille: „Älkää pel-
jätkö, sillä katso! Minä ilmoitan teille fnmen ilon, joka
on tulewa kaikelle kansalle. Teille on tänäpäiwäuä syntynyt
Wapahtaja, joka on Herra Kristus, Daawidin kaupungissa.
Ia tämä on teille merkiksi: Te löydätte lapsen kapnloitnnn
seimessä." Ia kohta oli enkelin kanssa taiwaallinen sota-
wäen joukko, joka Utti Jumalaa ja sanoi: „Kmmia olkoon
Jumalalle korkeudessa, ja maassa rauha ja ihmisille hywä
tahto!"
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eutelit oliivat menneet taimaasen, meniwät pai-
menet Betlehemiin ja löysiwät kaikki niin knin enkeli oli sa-
nonut. Silloin ilmoittiwat paimenet, mitä enkeli oli heille sa-
nonut. Ia kaikki, jotka sen tnnlimat, ihmetteliwät sitä, Mntta
Maana kätki kaikki nämä sanat, tutkistellen sydämessänsä.

2. Jeesuksen ympärileikkaus ja temppeliin wie-
minen.

>in» kahdeksan päiioää oli kulunut, jolloin lapsi piti
ympärileiknttmnlln, annettiin hänelle nimi Jeesus, niinkuin
enkeli oli jo ennen sanonut Joosepille,

Sen jälkeen mieliin Jeesus temppeliin, asctettamaksi
Herran eteen, niinkuin laissa oli määrätty, Silloiu oli
temppelissä eräs hurskas mies, nimeltä Siimeou, Hauelle
oli Pyhä Henki ilmoittanut, ettei häu kuole, ennenkuin hän
näkee Herran Kristuksen, Knu Siimeon näki lapsen, otti
hän hänet syliinsä, kiitti Jumalala ja sanoi: „Nyt lasket sinä,
Herra, palwelijnsi rauhaan, sillä nyt mimm silmäni uwat
nähneet sinun autuutesi, jonka sinä walmistit kaikille kan-
soille ja kausasi Israelin kunniaksi."

3. Itäisen maan tietäjät.

Kun leesns oli syntynyt, tuli tietäjiä itäiseltä maalta
lenisnlemii», Ia he sanoimat: „Missä on äsken synty-
nyt luutalaisteu kuuingas, sillä me uäimme häueu täh-
tensä idässä ja tnlimme häntä kumartaen rukoilemaan.
Kun kuningas Heroodes sen kuuli, hämmästyi llän ja koko
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lerusalemi hänen kanssansa, Tillein Heroodes kiltsni ko-
koon kaikki ylimmäiset papit ja kirjanoppineet ja kyseli heiltä
missä Knstns oli syntymä. He scmoiwat hänelle:
missä Inudau maalla, sillä niiu on profeetan kautta kir-
joitettu: „Ia siuä Betlehem et suinkaan ole wähiu lundau
pääruhtiuoista, sillä siuusta ou tlllewa se ruhtinas, joka
milmu kansaaui Israelia hallitsee." Ia Heroodes kntsni
salaa tietäjät luoksensa ja kyseli tarkoin heiltä, millä
ajalla tähti ilmestyi, Sitte hän sanoi heille: „Menkää
Betlehemiin ja tiedustelkaa tarkoin lasta, ja kun te hänen
löydätte, niin ilmoittakaa minulle, että minäkin tulisin häntä
rnkoilemaan,"

Tietäjät menimät Betlehemiin, He löysiwät lapsen
äitinsä Maarian kaussa. Ia he lankesiwat maahan, rukoi
limat häutä ja lahjoittiwat hänelle kultaa, pyhää sawua ja
mirhamia. Mutta Jumala kielsi tietäjiä Heroodeksen tykö
menemästä. Ia he menimät toista tietä omalle maallensa.

4. Jeesus Kahdentoista nmotiaana temppelissä.

leesnksen manhemmat waelsiwat joka wuofi pääsiäis-
juhlalle Jerusalemiin, Kun Jeesus oli kahdentoista wuo-
den wauhn, meni hän heidän kanssansa juhlalle, luhla-
päiwäin kuluttnn, lähtiwät manhemmat kotiin, mntta Jeesus
jäi lerusalenuiu, Sitä eiwät Jeesuksen wauheinnmt huo-
manneet, maan luliliwnt hänen olewml sukulaisten ja tut-
tannen seurassa. He matkustiwat yhden paiwän matkan ja
etsiwät häntä, mutta kuu eiwät löytäneet, palasiwat he ta-
kasin leruslllenniil, Ia tapahtui kolmen päiwän perästä,
että he löysiwät hänen temppelissä istumassa opettajain les-
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kellä, kuuntelemassa heitä ja kyselemässä heiltä. Ia kaikki,
jotka luutimat häntä, hämmästyiwät hänen ymmärrystänsä
ja wastauksiansa. Ia hänen äitinsä sanoi hänelle: „Poi-
lani, miksi meille näin teit? Katso, sinun isäsi jn minä
olemme murehtien etsineet suma." Jeesus mustasi: „Mikfi
minua etsitte? Ettekö tietäneet, että minnn pitää niissä
oleman, jotta minnn isäni omat." Ia Jeesus meni heidän
kanssansa Natsareetiin ja oli heille alammmnen. Ia Jee-sus menestyi wiisauoessa, ijiissii ja armossa Jumalan ja
ihmisten edessä.

5. Johannes Kastaa saarnaa ja Kastaa Jeesuksen.
Johannes Kastaja saarnasi Juudean konuessa, sanoen:

„TelMä parannus, sillä taiwaan waltakunta, on lähesty-
nyt." Ia paljon kansaa tuli hänen tykönsä ja Johannes
kastoi heitä medellä parannukseen.

Kuu Jeesus oli lähes kolmenkymmenen wuodeu wnuhn
tuli hän Johanneksen tykö Jordanin wirralle ja pyysi kas-
tetta häneltä. Mutta Johannes sanoi: „Minä tarwitsen
sinun kastettasi ja sinä tulet miuuu luokseni kastettawaksi."
Jeesus sanoi hänelle: „Salli nyt, sillä näin sopii meidän
kaikkea wanhurskautta täyttää." Ia Johauucs salli. Kuu
Jeesus oli kastettu, aukeniwat taiwaat, ja Johanneo uati
Jumala» HciMU tulewau alas taiwnasta kyyhkysen muo-
dossa, ja nimi taiwnasta sauoi: „Tiimä on minun ratas
Poikani, johon minä mielistyn."
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6. Jeesuksen opetuksia.

Jeesus maelsi ympäri maata jn opetti kansaa. Hän
saarnasi: „Tchtää parannus ja uskokaa ewaukcliumi, sillä
taiwaau waltatuuta ou lähestynyt.

Kerran meni Jeesus opetuslastensa kanssa wnorelle.
Silloin kokoontui paljo kausaa hauen ympärillensä, Jeesus
opetti heitä, sanoen:

Antilalta owat hengessä köyhät; sillä taiwasteu wal-
takunta on heidän!

Autuaita owat murheelliset; sillä he saamat lohdu-
tuksen.

Autuaita owat siwcät; sillä he saawat periä maan.
Autuaita owat laupiaat; sillä he saawat laupcudcu.
Autuaita owat puhtaat sydämestä; sillä he saawat

nähdä Jumalan.
Rakastakaa wihollisianne, siunatkaa niitä, jotka teitä

sadattelemat ja rukoilkaa niiden edestä, jotta teitä wainoowat
ja wahingoittawat.

Olkaa siis täydelliset niinkuin teidän taiwaalliuen Isänne
un täydellinen.

Etsikää ensin Jumalan waltakuutaa ja häucu wau-
hulskauttansa, niin myös näinä kaikki teille annetaan.

?. Jeesus opettaa rukoilemaan.
Knu Jeesus kerran oli rukoillut, sanoi yksi hänen ope-

tuslapsistansa: „Herm, opeta meitä rukoilemaan niinkuin
Johanneskin opetti opetuslapsiansa," Niin Jeesus sanoi
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heille: „Kun te rukoilette, niin sanokaa: Isä meidän, joka
olet taiwaissa. Pyhitettäköön sinun nimesi; tulkoon sinnn
»valtakuntasi; tapahtukoon sinun tahtosi uiin maa» päällä,
kuin taiwaissa; anna meille täuiipäiwänä meidän jotapäi-
wäincu leipämme; ja alina meille meidän syntimme anteeksi,
niinkuin nickin alinamme anteeksi «iille, jotka owat meitä
»vastaan rikkoneet; äläkä johdata meitä kiusaukseen; »vaan
päästä meitä pahasta; sillä sinnn on »valtakunta, »voima
ja kunnia ijankaikkisesti. Amcn. Anokaa, niin teille anne-
taan; etsikää, niin te löydätte; kolkuttakaa, niin teille awa-
taan!"

Jeesuksen ihmetöitä.

8. Häät Kaanaassa.
Galilean Kaanaassa oli häät, ja Jeesuksen äiti oli

siellä. Ia Jeesus ja hänen opetuslapsensa kutsuttiin myös

häihin. Ia kun wiini loppui, sauoi Jeesuksen äiti hänelle:
„Heillä ei ole miniä," Jeesus sanoi hänelle: „Waimo,
mitä minun on tekemistä sinun kanssasi? Ei minun ai-
kani ole »vielä tullut." Hänen äitinsä sanoi palwelijoille:
„Mitä hän teille sanoo, se tehkää."

Siellä oli kuusi tuvista wesiastiata, jotka wetiwät kaksi
tahi kolme mittaa. Jeesus sanoi palwelijoille:

„ Täyttäkää
astiat medellä ja wiekää edeskäywälle." Ia he tekiwät niin.
Kun edeskäypä maistoi sitä wettä, joka oli »viiniksi munttu-
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uut, kutsui hän yljän jll sauoi hänelle: „lokmneu autan
ensin huwää wiiniä, niutta sinä kätkit hywän wiinin tähän
asti," Tämä oli ensimmäinen ihmetyö, jonka Jeesus
teki ja ilmoitti kunniansa. Ia opetuslapset uskoiwat häueeu.

9. Pietarin Kalan saalis. Apostolien walitseminen.
Kerran opetti Jeesus kansaa Galilean merenrannalla.

Kun hän oli lopettanut puheensa, sanoi hän Siimonille:
„Wie sumalle, ja heittäkää werkkonne apajalle." Siimon
wastasi: „Mestari, me olemme tehneet työtä kaiken yötä,
emmekä ole mitään saaneet, mutta sinun käskystäsi heitän
minä werkon ulos." Ia opetuslapset tekiwät niin ja sai-
wat niin paljo kaloja, että heidän werkkonsa repesi. Kun
Siimon näki tämän ihmeen, lankesi hän maahan ja sanoi
Jeesukselle: „Herra, mene pois minun tyköäni, sillä minä
olen syntinen ihminen," Silloin sanoi Jeesus hänelle: „Älii
pelkää, tästedes sinä saat ihmisiä."

Jeesus walitsi opetuslapsistansa 12 apostolia. Ne oli-
wat: Siimon, jonka hän nimitti Pietariksi, ja hänen wel-
jensä Andreas, Jaakoppi wanhempi ja lohaunes, Filippns,
Nartoloineus, Tuomas ja Matteus, Jaakoppi nuorempi Al-
saiotscu poika, Siimon kiiwastelija, Juudas, Iciakopiu poika,
ja Juudas Isknriot,

10. Jeesus parantaa sadanpäämiehen palwelhan.

Kapernaumissa oli eräs sadanpääinies, jonka palwelija
sairasti kuolemaisillaan. Kuultuaan, että Jeesus oli tullut
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Kaperuaumiin, lähetti hän Juutalaisten wanhimpia rukoile-
maan Jeesusta, että hän tulisi parantamaa» hänen palwe-
lijaansa. Ia leesns meni heidän kanssansa, Knn he »li-
inat tulleet lähelle hänen totiansa, lähetti sadanpäämies
ystäwiänsä sanoinaan Jeesukselle: „Herm, älä waiwaa itse-
äsi, minä en ole mahdollinen, että sinä tnlet minun huo-
neeseeni, waan sano aiuoasti saua, imu minun palwelijani
paranee. Kun Jeesus sen kuuli, ihmetteli hän ja sanoi:
„Minä sanon teille: en ole minä Israelissa löytänyt sen-
kaltaista uskoa." Ia ne, jotka lähetetyt oliwat, pnlasiwat
kotiin ja tapasiwat sairaan palwelijan terweenä.

11. Jeesus herättää Namin lesken pojan lmol-
teista.

Jeesus tuli opetuslastensa kanssa Nain uimiseen kau-
punkiin. Kun he lähestyiwät kanpuugin porttia, kannettiin
kuollutta ulos, joka oli äidin ainoa poika; ja äiti oli leski.
Ia paljo kansaa oli hänen kanssansa. Kuu Herra näki
äidin, armahti hän häntä ja sanoi hänelle: „Älä itke."
Sitte tarttui Hall paariin ja hautaajat seisahtiwat, ja Jeesus
sanoi: „Nuorukainen, minä sanon sinulle: nonse ylös!"
,<inollut nousi istualleen ja rupesi puhumami. Ia Jeesus
antoi hänet hänen äidillensä. Silloin peljästyiwät kaikki,
ja kunnioittaen Jumalala he sanoiwat: „Suuri proofeetta
on noussut selaamme, ja Jumala on kansaansa etsinyt,"
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12. Jeesus herättää Januksen tyttären.

Kun Jeesus jälleen saapui Kaperuaumiin, tuli lairns
uimiuen mies hänen tykönsä ja rukoili häntä, sanoen: „Minun
wähäinen tyttäreni sairastaa kuolemaisillaan, tule ja pane
kätesi hänen päällensä, että hän paranisi ja eläisi," Jeesus
sanoi hauelle: ,Mä pelkää; usko main, niin hän paranee."
Ia Jeesus meni hänen kanssansa. Kuu he tuliwat lairuk-
sen huoneeseen, oli tytär jo kuollut, ja läsnäolijat itkiwät.
Niin Jeesus sanoi heille: „Älkäät itkekö. Lapsi ei ole kuol-
lut, maan hän makaa." Mutta he nauroiwat, sillä he tie-
siwät lapsen kuolleen. Silloin ajoi Jeesus heidät huoneesta
ulos. Aiuoastaan Pietarin, Jaakopin ja Johanneksen, ynnä
lapsen wanhempain salli hän jäädä sisälle. Sitte sanoi hän
kuolleelle: „Tyttö, nouse ylös!" Kuollut uousi kohta ja Jee-sus käski antaa hänelle ruokaa. Kaikki, jotka seu näkiwät,
hämmästyiwät. Mutta Jeesus kielsi heitä siitä kellekään
mitään puhumasta.

13. Jeesus parantaa sairaan Betesdan lammikolla.

Jeesus meni Juutalaisten juhlalle Jerusalemiin. Kau-
puugiu läheisyydessä oli siellä Betesdn niminen lammikko.
Sen wieressä oli wiisi majaa, joissa makasi suuri joukko
sairaita, sokeita, ontuwia ja halwatuita, jotka odottuunt meden
liikuttamista. Sillä ken ensinnä meden liiknttamisen jälkeen
lammikkoon ehti, hän parani taudistaan. Oli siellä myös
niunau mies, joka oli sairastanut 38 wuotta. Kun Jeesus
näki hänet, sanoi hän hänelle: „ Tahdotko tulla terweeffi?"
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Sairas nmstasi: „Herra, ei ole ketään, joka minut lammik-
koon weisi silloin, kun mesi on sekoitettu." Jeesus sanoi
hänelle: „Nouse, ota wuoteesi ja käwele." Mies parani
tohtn. Hän otti wuoteensa ja kameli. Tämä tapahtui sabat-
tiua. Ia Juutalaiset wainosiwat Jeesusta ja tnhtoiwat tap-
paa hänet. Mutta parannettu mies kunnioitti Jeesusta,
Ia leesns sanoi hänelle: „Katsu, sinä olet parannctw. Älä
enää syntiä tee, ettei sinulle pahempaa tapahtuisi."

14. Jeesus ruokkii umsttuhatla miestä.

Jeesus meni opetuslastensa kanssa erämaahan. Mutta
häu ei sielläkääu saanut yksinäisyydessä olla, maan paljo
kansan kokoontui häueu tykönsä. Kun Jeesus uäki kausau,
arninhti häu heitä; sillä he olimat uiinkuin lanipaat, joilla ei
ole paimenta. Hän paransi heidän sairaitansa ja opetti heitä.

Kun ilta tnli, sanoiwat opetuslapset Jeesukselle: „Tämä
on erämaa ja aika on kulunut. Laske kansa kylistä osta-
maan itsellensä ruokaa." Mutta Jeesus sauoi heille: „Autakaa
te heille ruokaa." Opetuslapset wnstasiwat: „Meillä ei ole
n,unta kuu wiisi leipää ja kaksi kalaa." Jeesus käski kui-
tenkin heidän asettaa kansa aterioitsemaan. Sitte otti hän
ne wiisi leipää ja kaksi kalaa, katsoi taiwaaseen, kiitti ja antoi
ne opetuslapsillensa, ja he jnkoiwat kansalle. Kansa söi ja
kaikki tuliwat mmituiksi, Niitä, jotka söiwät oli lähes wiisi-
tuhatta miestä. Kun he uliwat syöueet, sanoi Jeesus ope-
tuslapsillensa: „Kootkaa murut, ettei mitääu hukkuisi. Ia he
kokosiwat kaksitoista korillista mnruja.
ihmeen nnkiwät, sanoiwat he: „Mmä on tottsesti se profeetta,
joka maailmaan on tulewa," Ia he aitoiwat hänet tehdä
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kuninkaaksensa, mutta Jeesus meni nmorelle rukoilemaan.
Kun kansa sitten toisena päiwänä löysi hänet toiselta puolen
merta, kysyiwät ihnnset häneltä, „Opettaja, milloinka tänne
tulit?" Jeesus wastasi heille: „Älkää tehkö työtä saadaksenne
katoowaista ruokaa, maan saadaksenne sellaista ruokaa, joka
pysyy ijaukaikkiseen elämään, ja jonka Ihmisen poika o»
teille antama,"

Jeesuksen Vertauksia.
15. Jeesuksen wertaus Kadonneesta lampaasta.

Jeesuksen luo tuliwat publikaanit ja syntiset knulemaan
häntä. Kun fariseukset seu uätiwät, napisiwat he ja sanoi-
wat: „Tämä ottaa syntisiä mustaan ja syö heidän kanssansa."
Niin Jeesus sanoi heille: „Kuka teistä ou ihmiueu, jolla
on sata lammasta, ja jos hän yhden niistä kadottaa, niin
eikö hän silloin jätä yhdeksääkymmentä yhdeksää laitumelle
ja etsi kadonnutta siksi, että hän sen löytää? Ia kun hänsen löytää, wie hän sen iloiten kotiinsa ja sanoo ystäwillensä:
Iloitkaa minnn kanssani, sillä minä löysin lampaani, joka
oli kadonnut." Minä sanon teille: „Niin pitää ilo oleman
taiwaassa yhdestä syntisestä, joka parannuksen tekee, enemmän
kuin yhdeksästä kymmenestä yhdeksästä hurskaasta, jotka
eiwät parannusta tarwitse."
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16. Vertaus tuhlaajapojasta.

Jeesus puhui fariseuksille ja kirjanoppineille myös tämän
wertauksen:

Eräällä miehellä oli kaksi poikaa. Nuorempi heistä
sanoi isällensä: „Anna minulle tawaraosuuteni." Ia isä
jakoi heille tawaran. Kohta sen jälkeen meni nuorempi poika
kankaiselle maalle ja tuhlasi siellä tawarausa irstaisuudessa.
Niin tuli nälän hätä siihen maahan ja poika joutui suureen
hätään. Hän pyysi saada syödäksensä niitä kaswin jätteitä,
joita sijat soimat, mntta kukaan ei uiitäkään hänelle auta-
nnt. Silloin malttoi hän mielensä ja sanoi: „Minun isäni
palwelijoilla on kyllä leipää, mntta minä näännyn nälkään.
Minä nousen, ja käyn isäni luokse ja sanou hänelle: Isä,
minä olen tehnyt syntiä taiwasta wastaan ja sinun edessäsi,
enkä ole enää sen arwoinen, että minna pojaksesi sanotaan,
mutta tee minua palwelijasi wertmseksi." Ia hän nousi ja
tuli isänsä luo.

Kun poika wielä tankana oli, näki isä hänet, juoksi
häutä mastaan, halasi ja suuteli häntä. Sitte sanoi hän
palwelijoille: „ Tuokaa tänne parhaat «aatteet ja pukekaa
ne hänen yllensä, antakaa sormus hänen sormeensa ja ken-
gät hänen jalkoihinsa. Iloitkaamme ja riemuitkaamme, sillä
tämä poikani oli kuollut ja wirkosi jälleen; hän oli kadonnut
ja on taas löydetty." Ia he rupesiwat riemuitsemaan.

17. Vertaus fariseuksesta ja publikaanista.

Jeesus sanoi niille, jotka pitiwät itseään hurskaina ja
muita halweksiwllt, tämän wertauksen: Kaksi ihmistä meni
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temppeliin rukoilemaan, toinen fariseus ja toinen publikaani.
Fariseus seisoi ja rukoili itsekseen: „Minä kiitän siuua,
Jumala, etten minä ole sellainen kuiu mnut ihmiset, rosmot
wääryyden harjoittajat ja huorintekijät, tai niinknin tämä
publikaani. Kahdesti wiikossa miltä paastoon ja annan
kymmenykset kaikista mitä minulla ou," Ia publikaani
seisoi taampana, eikä tahtonut silmiänsäkään nostaa taiwaa-
scen päiil, maan löi rintaansa ja sanoi: „lumala armahda
minua syutistä!" Minä sanon teille: „Tämä meni kotiinsa
hurskaampana, kuin toinen, sillä jokainen, joka itsensä ylentää,
l,ä» alennetaan, ja joka itsensä alentaa hän ylennetään,"

18. Jeesus siunaa lapsia.

He toiwat myös lapsia leesnksen luo, että hän heitä
sinnaisi. Mutta kun opetuslapset sen näkiwät, nnhteliwat
he heitä. Kun Jeesus sen näki, närkästyi hän ja sanoi
heille: lasten tulla minuu luokseni, älkää kieltäkö
heitä, senkaltaisten on Jumala» waltakunta. Totisesti niinä
sanon teille: Ken main ei Jumalan waltaknntaa ota ivastaan
niinknin lapsi, hän ei suiukaan tule siihen sisälle." Ia hän otti
heitä syliinsä, patti kätensä heidän päällensä ja siunasi heitä.

19. Jeesus herättää LatsaruKsen.
lähellä Jerusalemia oli Netaania niininen kylä. Siellä

asui eräs Latsarus niminen mies ja hänen sisarensa Martta
ja Maaria. Jeesus oli tuttawundessa heidän kanssansa ja
rakasti heitä.

Kerran sairastui Latsarus ja häneu sisarensa lähettiwät
sanomaan Jeesukselle: „Herra, katso, hän sairastaa, jota
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rakastat." Kun Jeesus sen kuuli, sanoi hän: „Tämä tanti
ei ole kuolemaksi, maan Inmalan kuumaksi, että Jumalan
poika seu kautta kunnioitettaisiin,"

Kahden paunan perästä sanoi Jeesus opetuslapsilleusa:
„Dstäwämme Latsarus makaa, minä menen hänet unesta
herättämään," Opetuslapset sanonnat: „los hän makaa, kyllä
hän paranee." Silloin Jeesus sanoi: „Latsarus on kuollut,"

Kun Jeesus tuli Vetaaniaan, oli Latsarus jo neljä
päimäa ollut haudassa. Hänen sisarensa Martta ja Maaria
sanonnat Jeesukselle: „Herra, jos sinä olisit täällä ollut, ei
weljemme olisi kuollut. Silloin sanoi leesns heille: „Miuii
olen ylösnousemus ja elämä, joka uskoo minuun, hän elää,
»vaikka olisikin kuollut. Eikä kukaan, joka elää j« nskoo
minnun, knole ijankaikkisesti." Mutta Maaria itki, ja ne,
jotka oliwat hauen kanssansa, myös itkiwät. Silloin kau-
histui Jeesus hengessään, tuli sangen murheelliseksi ja sauoi:
„Mihinkä te hänen panitte?" He scmoiwat hänelle: „Herra,
tule ja katso." Ia Jeesus itki.

Ia kuu he tuliwat haudalle, kauhistui Jeesus taas,
Sitte häu sauoi: „Ottakaa kiwi pois handan owelta," Sil-
loin sanoi Martta hänelle: „Herra, hän jo haisee, sillä hän
on jo neljä päiwaä kuollunna ollnt." Jeesus sauoi hänelle:
„E«kö nnuä sinulle sanount: Jos sinä uskoisit, niin sinä
näkisit Jumalan kunnian." Kun he oliwat kiwen ottaneet
pois, katsahti Jeesus taiwaaseen ja sanoi: „Isä, minä kiitän
sinua, että minua kuulit." Sitte huusi häu suurella äänellä:
„Latsarus, tule ulos!" Ia kuollut tuli ulos. Ia Jeesus
sauoi: „Päästäkäa ja autakaa hänen mennä." Ia moni uskoi
Jeesukseen. Mutta ylimmäiset papit jafariseukset kokoontumat
ueuwottelemaan, miten he saisiwat Jeesuksen surmatuksi.
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20. Jeesuksen wiimeinen matka Jerusalemiin.
Jerusalemin läheisyydessä oli Betfage niminen kylä.

Ia tapahtui, kun Jeesus lähestyi sitä, sanoi hän opetus-
lapsillensa: „Menkää kylään, ja tun te sinne tulette, uiiu
te löydätte kohta aasin tamman sidottuna ja warsan sen
kanssa; päästäkää ne, ja tuokaa minulle. Ia jos joku teille
jotakin sanoo, niin sanokaa: Herra niitä tarwitsee, ja hän
laskee ne heti," Opetuslapset meniwät ja tekiwut niinkuin
Jeesus oli käskenyt. Ia he tuimat warsan, heittiwät waat-
teensa sen päälle ja Jeesus istui niiden päälle. Mutta moni
hajoitti waatteensa tielle ja toiset karsimat oksia pnista ja
hajoittimat tielle. Ia ne, jotka edellä käwiwät ja myös ne,
jotka seurasiwat, hunsiwat, sanoen: Daawidin
pojalle! Kiitetty olkoon se, joka tulee Herran nimeen; hoo-
sianna korkeudessa!"

Kun Jeesus tuli Öljymäelle ja näki kaupungin, itki hän
ja sanoi: „lospa sinäkin tietäisit ja ajattelisit tällä sinun
ajallasi, mitä sinnn rauhaasi sopii! Sillä ne päiwät tnlewat,
jolloin sinun wihollisesi piirittäwät sinun ja ahdistamat sinua
joka taholta ja maahan tasottawat sinnn ja sinun lapsesi,
eiwätta jätä sinussa kimeä kiwen päälle, sentähden, ettet
etsikkoaikaasi tuntenut.

Kaupunkiin tultuaan, meni leesns temppeliin. Kun
lapset siellä huusiwat, sanoen: „Hoosianna Daawidiu pojalle,"
närtastyiwät pappein päämiehet ja kirjanoppineet ja sanoiwat
Jeesukselle: „Kuuletko mitä nämä sanomat?" Jeesus wastasi:
„Kuuleu kyllä. Ettekö te koskaan ole lukeneet: Lasten ja
imewäisteu suusta olet sinä itsellesi kiitoksen walmistanut."
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21. Jeesus asettaa pyhän Ehtoollisen, ilmoittaa
pettäjänsä, sanoo että opetuslapset pahenemat

hänestä M Pietari hänen Kieltää.
Meidän Herramme Jeesus Kristus otti leiwiiu sinä

yönä, jona Hall petettiin, kiitti, mursi sen, antoi opetuslap-
silleen ja sanoi: ottakaa ja syökää; tämä on miunn ruu-
miini, joka teidäli edestänne annetaan. Se tehkää minun
muistokseni.

Niin hän otti myös kalkin, kiitti antoi sen heille ja
sanoi: Ottakaa ja juokaa tästä kaikki; tämä kalkki on unsi
testamentti minun weresfäui, joka teidän edestänne wuoda-
tctaan syntein anteeksi antamiseksi. Niin usein kuin te siitä
juotte, tehkää se minun «luistokseni.

Ehtoollispöydässä istuessaan tuli Jeesus murheelliseksi
ja sanoi opetuslapsillensa: „Totisesti saumi ininä teille: yksi
teistä on minun pettäwä." Opetuslapset katseliwat toisiinsa
ja kysyiwät häneltä: „Herra kuka se on?" Jeesus wastasi:
„Hän se on, jolle minä kastetun palan annan." Ia hän
autoi sen Juudas Iskariotille ja sanoi: „Mitä teet, niin tee
pikemmin,"

Wielä sanoi Jeesus opetuslapsillensa: „Tänä yönä te
kaikki paheuette minusta," Niin wastasi Pietari: „los kaikki
muut sinusta pahenisiwat, en minä ikänä pahene," Silloin
sanoi Jeesus hänelle: „Tänä yönä, cnnenknin knkko kahdesti
lantaa, sinä kolmasti minnn kiellät," Pietari sanoi hänelle:
„WaiNa minun pitäisi sinnn kanssasi kuolemaa, en minä
kiellä sinua." Niin sanoiwat myös kaikki opetuslapset.

Tlchka,i«„, Raamatun H!i!«Io. 4
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22. Jeesus Getsemaanessa.

Jeesus nimi opetuslastensa kanssa Getsenmaneu yrtti-
tarhaan. Ia hän sanoi heille: „Istukaa tässä uiin kauan,
kun niinä rukoilen tnolla." Sitte otti hän kanssansa Pietarin,
Jaakobin ja Johanneksen, Ia hän rupesi wapisemaan ja
kauhistui. Häu laskeusi polwillensn ja rukoili: „Isii, jos
mahdollinen on, «iin menköön pois minulta tämä kalkki, ci
kuitenkaan niinkuin minä tahdon, wanu niinkuin sinä." Niin
enkeli tniwaastll ilmastoi hänelle ja wahwisti häntä. Ia
kun hän sangen sunressa ahdistuksessa oli, rukoili hnu har-
taammin. Ia hänen hikensä oli niinkuin weren pisarat,
jotka maan päälle pntosiwat, Sitte nousi hän rukoilemasta,
meni opetuslastensa luo ja tapasi heidät makaamassa. Ia
hän sanoi heille: „Mtä te makaatte? Nouskaa ja rukoilkaa,
ett'ette kiusaukseen lankeisi." Hänen näitä puhuessaan, tuli
Juudas ja häueu kanssansa sunri tansajonkko, Juudas meni
Jeesuksen lno ja snuteli häntä, 3iiin Jeesus sauoi hänelle:
„Istäwäui, mitä »varten sinä tulit tänne? Suun auta»
misellako sinä ihmisen pojan petät?" Silloin ottiwat he
kiini Jeesuksen ja wenvät hänen ylimmäisen papin Kaisaan
lno. Mutta opetuslapset jättiwät hänet ja pakeniwat.

23. Jeesus tuomitaan Kuolemaan.

Jeesus wietiiu yöllä ylimmäisen papin Kaisaan asuntoon.
Sinne oliwat kokooutuueet ylimmäiset papit, kirjanoppineet
ja kansan wanhimmat. Ia he etsiwat syytä Jeesuksessa,
»voidaksensa hänet tuomita kuolemaan. Mutta he eiwät
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löytäneet. Silloin sanoi ylimmäinen pappi Jeesukselle: „Minä
wannotan sinua elämän Jumalan kantta, että sanot meille,
oletko sinä Kristus Jumalan poika." Jeesus ivastasi: „Minä
olen." Niin ylimmäinen pappi repäisi waatteensa ja sanoi:
„Te olette nyt kuulleet hänen pilkkansa." Ia kaikki muut
sanoiwat: „Häu on wikapää kuolemaan." Ia ne, jotka Jee-
susta pitiwät kiini, pilkkasiwnt häntä, sylkiwät häntä kasinoihin,
peittiwät hänen silmänsä, löiwät häntä poskelle ja sanoiwat:
„Arwaa, Kristus, tuka sinua löi!" Kun pmwä tuli, tno-
mitsi kurkea neuwosto Jeesuksen kuolemaan.

Sen jälkeen wietiin leesns Rooinalaisen maaherran
Pontins Pilnatnksen eteen. Silloin kysyi Pilaatus Inuta-
lnisilta: „Mitä kannetta teillä on tätä miestä ivastaan?"
He sanoiwat: „Hän wiettelee kansaa, kieltää keisarille weroa
maksamasta ja sanoo olemansa kuningas Kristns." Pilaatus
kysyi Jeesukselta: „Oletko sinä kuimigas?" Jeesus ivastasi:
„Minu>l waltakuntani ei ole tästä maailmasta. Jos minnn
waltaknntani olisi tästä maailinasta, niin minun palwelijani
olisiwat ivayelleet minua jontumasta luntalaisten käsiin."
Pilaatus sanoi: „Sinä olet siis kuningas?" leesns ivastasi:
„Minä olen se. Sitä warten olen minä syntynyt ja sitä
ivnrten olen ininä niaailmaan tnllut, että minä totuiideil
tunnustaisin." Pilaatus meni Juutalaisten luo ja sauoi:
„Mnä en löydä mitään syytä hänessä." Mutta Juutalaiset
yhä kiiwaammin syyttiwät leesiista taiisnn ivicttelijäksi ja
Jumalan pilkkaajaksi ja hunsiwat: „Ristiin nalllitse, ristii»
naulitse hänet." Kuu Pilaatus näki leesukseu iviattomaksi,
tahtoi hän laskea hänet »vapaaksi. Mntta silloin sanoiwat
Juutalaiset hänelle: „los sinä hänen päästät, niin et ole
keisarin ystäwä." Pilaatus peljästyi siitä. Hän pesi kätensä
ja sauoi: „Wiaton olen minä tämän wanhnrskaan iniehen
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mereen," Ia kansa huusi: „Hänen werensä tulkoon meidän
päällemme. Ota hänet hengeltä pois. Ristiin naulitse,
ristiin naulitse hänet!" Kun kansa ei mnuteu tuntunut,
tuomitsi Pilaatus Jeesuksen kuolemaan.

24. Jeesuksen ristiinnaulitseminen, Kuolema
ja hautaaminen.

Jeesuksen. kanssa wietiin kaksi pahantekijää snrmatta-
maksi. Ia kun he tuliwat Golgatalle, ristiin naulitsiwat
he Jeesuksen ja ue pahantekijät, yhden oikealle ja toisen
wllsemmalle puolelle. Silloin sanoi Jeesus: „Isii anna
heille anteeksi, sillä he eiwiit tiedä mitä he tekemät." Ia
Pilaatus panetti ristin yläpäähän kirjoitukseu: „Icesus Nat-
sarealainen, Juutalaisten kuningas."

Kausa, joka siiuä seisoi ja katseli, pilkkasi Jeesusta,
sanoen: „Hän wapahti muita, wapahtakoou nyt itsensä, jos
hän on Kristus." Toinen pahantekijöistäkin pilkkasi myös
ja sanoi: „los sinä olet Kristus, niin auta itseäsi ja meitä."
Mutta toiuen nuhteli ja sanoi: „Etkö sinäkään Inmalaa pel-
kää, maikka olet samassa kadotuksessa. Me saamme töittemme
ansion mukaan. Mutta tämä ei mitääu pahaa tehnyt."
Ia hän sanoi Jeesukselle: „Herra, muista miuua, kun tulet
waltakuntaasi." Jeesus wastasi hänelle: sanon minä
sinulle: tänäpäiwänä olet sinä minun kanssani paradiisissa."

Mutta kuudeuuesta hetkestä yhdeksänteen hetkeen oli
pimeys maan päällä, ja aurinko pimeni, yhdeksännellä
hetkellä hnusi Jeesus korkealla äänellä: „Mimm Jumalani,
minun Jumalani, miksi minun hylkäsit." Sen jälkeen hän
sanoi: „Se on täytetty!" Wielä huusi Jeesus: „Isii, siuun
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käsiisi annan minä henkeni." Ia kun hän oli sen sanonut,
kallisti hän päänsä ja antoi henkensä.

Kun Jeesus oli kuollut, nieni kaksi ylhäistä miestä:
Nikodeemus ja Jooseppi Amnatialainen Pilaatukseu luo,
pyytämään häneltä Jeesuksen ruumista, saavaksensa sen hau-
data. Pilaatus suostui heidäu pyyntööusä; ja he hautasinmt
hauen uuteen hautaan, joka oli kallioon hakattu.

25. Jeesuksen Kuolleista nouseminen.
Kuu sabbatti kulunut oli, osti Maaria Magdaleena ja

Salome hywän hajuisia woitcita leesukseu ruumiin raotte-
lemista nmrten. Ia he tuliwat haudalle sangen warhain
auringon noustessa. Mennessään puhuiwat he keskenään:
„Kuka meille wierittnä kiwen haudan owelta?" Tultuansa
haudalle, uäkiwät he kiwen wieritetyffi. Ia kun he hautaan
meniwät, näkiwät he enkelin istuman oikealla pnolella puet-
tuna pitkään walkiaau waatteeseen, ja he hämmästyiwät.
Enkeli sanoi heille: „Älkää hämmästykö! te etsitte leesnsta
Natsarealaista, joka risttin naulittiin. Hän nousi ylös; ei
hän ole täällä. Menkää ja sanokaa hänen opetuslapsillensa
ja Pietarille, että hän käy teidän edellänne Galileaan; siellä
te hänen näette, niinkuin hän teille sanoi." Waimot lähti-
wät kiiruhtaen pois haudalta. Peljäten ja iloiten jnoksiwat
he sitä ilmoittamaan leesnksen opetnslapsille.

26. Pyhän Kasteen asettaminen.
Mösnousemiseusa jälkeen kokosi Jeesus opetuslapsensa

eräälle nmorelle Galileassa. Silloiu sanoi hän heille: „Minulle
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on annettn kaikki woima taiwaassa ja maan päällä, Mm-
kä» siis ja tehkää kaikki kansat opetuslapsiksi, kastam heitä
Isän ja Pojan ja Pyhän Hengen nimeen ja opettakaa heitä
pitämään kaikki, mitä minä olen teille käskenht. Joka uskoo
ja kastetaan, hän tulee autuaaksi; mutta joka ci nsto, hän
jontnn kadotukseen."

27. Jeesuksen taiwaaseen astuminen.

Mösnonsemisensa jälkeen oli Jeesus maan päällä wielä
4i) päiwää, ja sillä ajalla ilmestyi hän monta kertaa ope-
tuslapsillensa ja puhui heille Jumalan waltnlnnnasta. Ia
Jeesus wei heidät Betamuaan, nosti kätensä ja siunasi heitä.
Ia tapahtui, kun hän oli heitä siunannut, että häu otettiin
ylös heidän nähtensä ja pilwi wei hänet heidän silmmnsä
edestä ja hän istui Isän oikealle pnolelle. Kun opetuslapset
katsoiwat taiwaaseen, seisoi heidän tykönänsä kaksi miestä
Walkeissa waatteissa, jotka sanoiwati „Tiimä lecsns, jota
teiltä otettiin ylös taiwaaseen, tulee tatasiil samalla tawalla,
kun te häueu näitte taiwaaseen menemän."

28. Pyhän Hengen wuodattaminen.
Helluntaipäiwänä olnvat kaikki opetuslapset Jerusale-

missa yksimielisesti koossa. Silloin kuului äkisti humaus
taiwnastn ja täytti koko huoneen, johon he oliwat kokoon-
tuneet. Ia heille näkyi ikäänkuin tnlisia kieliä, jotka aset-
tuiwat heidän päällensä. He kaikki saiwat Pyhän Hengen
ja rnpesiwat puhumaan muilla kielillä sen mukaan, kun
Heuki antoi heidän puhua.
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Jerusalemissa asui Jumalaa pelkääwiä miehiä kaikista
kansoista. Kuu he tämän uätiwät ja kuuluvat opetuslasten
monia kieliä puhuman, ihmetteliwät he ja sanoiwat: „Mitä
tämä merkitsee?" Mntta muutamat pillkasiwat ja sanoiwat:
„He omat täyuuä makiata miinan,"

Silloin Pietari nousi puhumaan ja sanoi, „Eiwät
nämä miehet ole jnowuksissa, waan Jeesus
jonka te ristiin nanlitsitte, on nyt korotettil Jumalan oikealle
puolelle, ja hän ou wuodattanut Pyhän Henqen,"

Kun he uämä kuuliwat, sanoat he piston sydämiinsä,
ja he sauoiwat: „Mitä meidän pitää tekemän?" Pietari
wastasi: parannus ja antakaa kastaa itsenne Jee-
suksen Kristuksen nimeen syntein anteeksi saaniiseksi, niin te
saatte Pyhä» Hengen." Ia sinä päiwänä kastettiin liki
kolmetuhatta sielua.

29. Ensimmäinen seurakunta. Kristinopin
lewiäminen. Seurakunnan toiwo.

Tämä ensimiuäiuen seurakunta pysyi uskollisesti apos-
tolein opissa, leiwäu murtamisessa ja rukouksessa. Kaikki,
jotka uskoimat, oliwat yhdessä, pitiwät tmoaransa yhteisenä,
josta kullekiu jaettiin seu mukaan kuin häu tarwitsi. Apos-
tolien kätten kautta tehtiin monta merkkiä ja ihmettä, ja
seurakunta oli aluksi kansan suosiossa. Mutta piau nlkoiwat
Juutalaiset seurakuutaa wmnota niinkuin olimat Kristustakin
wainonneet, Stefanus, yksi seitsemästä aliuuujakajasta, mies,
joka oli täyuuä pyhää henkeä, kimitettiin kuoliaaksi ja Jaa-
kob apostoli surmattiiu. Mutta siitä ei seurakunta hämiunyt.
Sen johtomiehet ja jäsenet hajautuiwat wmn Jerusalemista
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muihin seutuihin ja jnlistiwat muuallakiu sanoman Kristuk-
sesta, Kiiivas waiuooja Saulus kääntyi uininomatkallaan
Icsuksen erinomaisen ilmestyksen kautta. Hänestä, joka sit-
temmin sanottiin Pnawaliksi, tnli uuttera ja wäsymätön
eniankeliuminsaarnaaja. Wähässä Aasiassa, Kreikan maalla
ja Noomassa hän saarnasi ewankeliumia, kuunes wihdoin
hänkiu sai surnmusa Roomassa. Smnallaisen lopun sai Pie-
tari apostoli. Johannes taas waikntti monta wuotta wielä
Wäl,ässä Rasiassa, Maanpaossa Patnioksen luodolla sai
hän nähdä Icsuksen Kristuksen ilmestyksen. Seu kautta
osotti Herra hauelle seurakuntausa wastmset ivaihect, kärsi-
myfset ja lopullisen kuunian, „Katso, minä tulen pian,"
se on Herran sana seurakunnalleen. Ia uskowaiueu, Herraa
odottama seurakunta huokaa: „Tule siis, Herra Jeesus,"
Amen,



Martti Lutherin

Wähä AateKisinus
MKappale.

Jumalan Kaskua.')
Ensimmäinen käsky.

Minä olen Herra, sinun Jumalasi. Älköön sinulla
olko muita jumalia.

Mitä se on?
Meidän tnlee yli kaiken peljätä ja rakastaa Jumalaa

ja yksin häneen tnrwata.
Toinen käsky.

Älä turhaan lausu Herran sinun Inmalasi nimeä;
sillä ei Herra jätä sitä rankaisematta, joka turhaan lausuu
hänen nimensä. °)

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa niin ettem-

me hänen nimensä kautta toiwota pahaa, wanno, loihdi,
walhettele ennnekä petä, maan että me sitä kaikessa hädässä
awuksi huudamme, rukoilemme, Kitamme ja ylistämme.

') Lain antaminen, Jooseppi, Daniel jalopeurain luolassa,
>) Publikaanin rukous temppelissä,
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Kolmas käsky.
Muista pyhittä» lepopäiwä.')

Mitä se on?
Meidän tnlce peljätä ja rakastaa Jumalaa, niin ett'em-

me ylönkatso saarnaa ja Jumalan sanaa, waan pidännne
sen pyhänä, mielellämme sitä knulemme ja opimme.

Neljäs käsky.
Kunnioita isääsi j» äitiäsi, että menestyisit ja kauan

eläisit maan päällä.
Mitä se on?

Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, »iiu ettem-
me halweksi emmekä wihoita wanhempiamme, tahi hallitnswä-
keännnc, ivaan pidämnle heitä kunniassa, palwelemme heitä,
oleuline heille kuuliaiset ja pidämme heitä rakkaina ja kalliina,°).

wiides käsky.
Älä tapa.

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Imnalaa, niin ettem-

me wahiuaoita lähimmäistännne ruumiiu tahi hengen puo-
lesta, emmekä pahoita häntä, waan antamme ja holhoomme
häntä kaikissa nmaroissa ja elämän tarpeissa, °)

Uuudes käsky.
Älä tee huorin.

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, niin että

olemme puhtaat ja siweät ajatuksissa, sanoissa ja töissä, ja
että itsekukin awiopnolisoansa rakastaa ja kunniassa pitää,')

') lyettmninen, Vuosijuhlat, °) Samuelin ja Jee-
suksen lapsuus, °) Kain ja Aabel, Saul ja Daawid, ') Andain ja Eewa,
cnsiminäiset mviopuolisot,)
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Seitsemäs käsky.
Älä warasta.

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, niin ettem-

me ota lähimmäisemme rahaa tahi omaisuutta, emmekä sitä
petollisella kaupalla tahi wäärnudellä itsellemme saata, maan
autamme häntä enentämään ja warjelemaan tawamansa ja
elatustansa.«)

Rahdeksas käsky.
Älä sano Määrää todistusta lähimmäisestäsi.

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, miu eteem-

me walhettele lähimmäisestämme, emmekä häntä petä, panettele
taikka pahaan hnntoon saata, wann puollustamme häntä,
ajattelemme ja puhumme hänestä hywää ja selitämme kaikki
parhain päin, °)

yhdeksäs käsky.
Älä himoitse lähimmäisesi huonetta.

Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, niin ettem-

me petoksella pnydä lähimmäisemme perintöä tahi huonetta,
emmekä lain ja oikeuden marjolla sitä anasta, maan autamme
häntä, että hän saisi omansa pitää.

Uymmenes käsky.
Älä himoitse lähimmäisesi awiopuolisoa, palkollisia,

karjaa, äläkä mitään Hauru omaansa.
') Jaakobin ja Rebekan petos, ') Joosepin weljct walehteliwat

Jaakobille, Potifllarin emännän walhe, Jeesuksen wiholliset,



Mitä se on?
Meidän tulee peljätä ja rakastaa Jumalaa, niin ettem-

me anasta, houkuttele emmekä wieroita lähimmäiseltämme
hänen awiopuolisoansa, palkollisiansa tahi karjaansa, ivaan

kehotamme ja waadimme heitä olemaan alallaan ja ahkerasti
tokemääu welmollisnutensa.

Mitä Jumala kaikista uäistä käskyistä sauoo?
Hän sanoo näin:
Min» Herra sinun Jumalasi, olen kiiwas Jumala,

joka kostan isäin pahat teot lapsille kolmanteen ja neljän-
teen polwcen, niille, jotka minua wihaawat; nuttta teen lau-
peuden tuhansille, jotka minua rakastamat ja pitämät miunn
käskyni.

Mitä se on?
Jumala uhkaa rangaista kaikkia niitä, jotka rikkomat

nämät käskyt; sentähden tulee meidän peljätä Jumalan wihaa,
niin ettemme näitä käskyjä riko. Mutta hän lnpaa armonsa
ja kaikkea hywää kaikille, jotka pitämät nämät käskyt; sen-
tähden tulee meidän rakastaa Jumalaa, turwata häneen ja
mielellämme elää hänen käskyjensä mukaan.

") Lanbanin wilpillisnns Jaakobia kohtaan ja halu saada Jaakobin
omaisuutta.

60
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Hoinen pääkappale.
U«Ko.

Ensimmäinen uskonkappale.

Luomisesta.
Minä uskon isään Jumalaan, kaikkiwaltiaaseeu, tai-

waau ja maan Luojaan. ')

Mitä se on?
Minä uskon, että Jumala on minun ja kaikki olennot

luonut, antanut minulle ruumiiu ja sielun, silmät, korwat
ja kaikki jäsenet, järjen ja kaikki aistit, ja että hän näiuät
wielä woimassa pitää; antaa myös waatteet, ruuan ja juo-
man, kodin, puolison ja lapset, pello», karjuu ja kaiken omai-
suuden; lahjoittaa minulle runsaasti ja joka päiwä rawinuou
ja kaikki tämän elämän tarpeet, suojelee minua kaikissa waa-

roissa, warjelee ja pelastaa kaikesta pahasta; ja että hän
tekee tämän kaiken sillasta isällisestä jumalallisesta hnwyy-
destänsä ja laupeudestansa, ilman mitään miuuu ansiotani
tahi mahdollisuuttani; josta kaikesta miuuu tulee häutä kiit-
tää ja ylistää, häntä palwella ja hänelle kuuliainen olla.
Tämä on totinen tosi.

Toinen uskonkappale.

Lunastuksesta.
Viina uskon Icesntsecn Kristukseen, Jumalan ainoaan

Poikaan, mcioäu Herraamme, joka sikisi Pyhästä Hengestä,
syntyi neitsyt Maariasta,') kärsi PontiusPilaatukseu aikaua/j

') Luomisen kertomus, ') Jeesuksen syntymisen, ja ') kärsimi-sen kertomukset.
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ristiin naulittiin, knoli') ja haudattiin, aswi alas helwettiiu,
nousi kolmantena piiiwiinä knalleista, aswi ylös taiwai-
siiu, istuu Jumalan, Isän kaikkiwaltiaan, oikealla puolella
ja uu sieltä wlcwa womitscniaan eläwiii ja kuolleita.

Mitä se on?
Minä uskon, että Jeesus Kristus, totinen Jumala,

Isästä ijaukaikkisuudessa syntynyt, ja myös totinen ihminen,
syntynyt neitsyt Maariasta, on munin Herrani, joka lnnasti
minun, kadotetun ja tuomitun ihmisen, ja wapahti minun
kaikista synneistä, kuolemasta ja perkeleen mallasta, ei kul-
lalla eikä hopealla, waau pyhällä kalliilla werellääu ja wiat-
tomalla kärsimisellään ja kuolemallaan; että minä häueu
omansa olisin, hänen waltakunnassansa hänen alamaisenaan
eläisin ja häntä ijankaikkisessa Vanhurskaudessa, wiattomuu-
dessa ja autuudessa palwelisin, niinkuin hän on kuolleista
noussut, elää ja hallitsee ijankaikkisesti. Tämä on totinen tosi.

Uolinas uskonkappale.

Pyhittämisestä.
Minä uskon Pyhään Henkeen, pyhän yhteisen seura-

kunnan ') pyhäin yhteyden, syntcin anteeksi saamiseu, ruumiin
ylösnousemisen ja ijankaiMsen elämän. Amen.

Mitä se on?
Minä uskon, ett'en minä omasta järjestiini entä woi-

mastani moi Jeesukseen Kristukseen, minun Herraani, nskoa,
enkä hänen tykönsä tulla; maan Pyhä Henki on kutsunut

') Jeesuksen kuoleman, ') ylösnousemisen ja taiwaaseen astu-
misen kertomukset, ') Pyhän Hengen muooattaminen. Ensimmäinen
seurakunta.
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minun cwankeliumi» kantta, walistanut muina lahjoillansa,
pyhittänyt ja warjellut minun oikeassa uskossa; niin kuin
hän koko kristikuntaa maan päällä kutsuu, kokoo, malaisee,
pyhittää ja ainoan oikean uskon kantta Jeesuksessa Kristukses-
sa warjelee; jossa kristikunnassa hän joka päiwä armollisesti
antaa minulle ja kaikille nskowaisille kaikki synnit anteeksi,
ja herättää wiimeisenä Mwänä minun ja kaikki kuolleet ja
antaa miuulle sekä kaikille uskownisillc Kristuksessa ijankait-
tiseu elämäu, Tämä on totinen tosi.

Kolmas MKappale.
Kerran rukous.

Isä meidän, joka olet taiwaissa.
Niitä se on?

Näillä sanoilla Jumala tahtoo kehottaa meitä uskomaan,
että hän on meidän oikea Isämme ja me hänen oikeat lapsensa,
niin että me tnrwallisesti, täydellä luottamuksella rukoili-
simme häntä, niin kniu rakkaat lapset armasta isäänsä.')

(Selitykseen sowitetaan täskyjen esilause).

Ensimmäinen rukous.
Pyhitetty olkoon sinun nimesi.

Viita se on?
Jumalan nimi on kyllä itsessänsä pyhä, mutta me

rukoilemme tässä rukouksessa, että se meidänkin tykönämme
pyhitettäisiin.

') Tuhlaajapoika.
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Kuinka tämä tapahtuu?
Kun Jumalan sanaa opetetaan selwästi ja puhtaasti,

ja me sen mukaan elämme jumalisesti, niin knin Inmalan
lasten sopii; siihen auta meitä, rakas taiwaallineu Isä!
Mutta joka opettaa ja elää toisin, kuin lumalau saua opet-
taa, häu häpäisee meidän keskuudessamme Jumalan nimeä;
siitä warjele meitä taiwaallinen Isä!

(Selitykseen sowitetacm toinen käsky. Fariseus jn publikaani,)

Toinen rukous.
Tulkoon sinun wllltllkuntasi.

Mitä se on?
lumalau waltakunta tulee kyllä itsestänsä ilman mei-

dän rukoustamme, mutta me anomme tässä rukonksessa, että
se tulisi meidänkin tykömme.

Kninka tämä tapahtuu?
Kun taiwaalliuen Isä antaa meille Pyhäu Heukeusä,

että me hänen armonsa kautta uskomme hänen pyhän sanansa
ja elämme jumalisesti täällä ajassa ja autuaasti ijantaikki-
suudessa.')

Rollnas rukous.
Tapahtukoon sinun tahtosi maan Päällä, niin kuin

taiwaissa.
Mitä se on?

lumalau hywä, armollineu tahto tapahtuu kyllä ilman
meidän rukoustamme, mutta me anomme tässä rukouk-
sessa, että se meidänkin tykönämme tapahtuisi,

') Kolmas uskonkappale, Jeesuksen sanat: Ken main ei Juma-
lan waltak, ota j, n, e. ') Jeesuksen rukous Getsemaanessa,
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Kuinka tämä tapahtuu?
Kuu Jumala tekee tyhjäksi ja estää kaikki pahat juouet

ja hankkeet, se on: perkeleen, maailmau ja omau lihamme
tahdon, ne kun eiwät salli meidän pyhittää Jumalan nimeä,
eitä hänen wnltaknntansa meidän tykömme tulla; ja kuu hän
wnhwistaa ja warjelee meitä pysymään lujina sanassaan ja
natossa aina elämämme loppuu» asti. Tämä on hänen
armollinen, hywä tahtonsa.

Neljäs rukous.
Anna meille tiinii pmwänii jokapiiiwiiinen leipäuime.

Mitä se ou?
Jumala cmtaa tosiu ilman meidän rukoustamme joka-

pänoäiscn leiman kaikille ihmisille, wieläpä pahoillekin; nintta
mc anomme tässä rukouksessa, että Jumala opettaisi meitä
tuntemaan tätä hywyyttä, ja että me niin kiitoksella nautti-
simme jokapäiwäistä leipäämme. '>

Mitä jokapäiwäinen leipä on?
Kaikki, mitä ruumiin mwintoon ja taipeisiin knnluu,

niin kniil ruoka ja juoma, waatteet, koti ja kartano, pelto,
karja, raha ja tawarn, hurskas pnoliso, hurskaat lapset, hurs-
kaat palkolliset, hurskas ja uskollinen esiwalta, hywä hallitus,
hywät ilmat, rauha ja terweys, hywät tawat, hywä maine,
hywät ystäwät, nskolliset naapurit ja muuta senkaltaista.

wiides rukous.
Ia anna meille anteeksi meidän syntimme, niin kuin

mekin anteeksi annamme niille, jotka owat meitä wastaan
rikkoneet.

') Jeesus ruokkii 5000 miestä.
Tnhkone», Naomotim H!«t«>'!« c^,
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Älitä se on?
Vie rukoilemme tässä rukouksessa, ettei tmwaallinen

Isämme katsoisi syntejämme ja niiden tähden hylkäisi rukous
tamme, sillä emme ole mahdolliset saamaan, mitä me rnkoi-
lemmc, eulmekii ole sitä ansainneet; waan että hiin armos-
tansa antaisi meille kaiken tiimiin, sillä me teemme jokapiiiwii
syntiä monella taiooin, emmekä ansaitse muuta tuin rangais-
tusta. Mu tahdomme mekiu sydiimmestiinune antaa anteeksi
ja mielellämme tehdä hywäii niille, jotka meitä wnstaan

rikkomat.
(Selityksen sowitctaan kertomus tuhlaajapojasta, Jeesuksen

wiholliset,)
Ruudes rukous.

Äläkä johdata »ucitä kiusaukseen.
Mitä se o»?

Ei Inmala kinsaa ketiiiiu, luutta me rukoilemme tässä
rukouksessa, että Jumala suojelisi ja warjelisi meitä, niin
ett'ei perkele, maailma ja oma lihamme pettäisi eikä miettclisi
meitä epiinskoon, epiitoinwon ja mnihin snnnin siiliteihin ja
ja paheisiin; ja että, jos joudummekin sellaisin» kiusauksiin,
wiimein woittaisimme.

(Selitykseen soiuitetnau syntiin lankemmen, yhdeksäs ja tynonc
nes käsky,)

Seitsemäs rukous.
Waau päästä meitä pahasta.

Mitä se ou?
Me rukoilemme lopuksi tässä rukouksessa, että taiwaal-

liueu Isämme loapahtnisi meitä kaikesta pahasta runmiin ja
sielun, tmoaran ja kunnian puolesta, ja että hiiu lvinueiu,
kun kuoleman hetki tulee, antaisi meille nutuanlliscu lopun
ja armollisesti ottaisi meidät tästä mnrheen laaksosta tykönsä
tniwaaseen.
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Sillä sinun on »valtakunta ja woima ja kuuma ijan-
taiMsesti. Anicu.

Mitä amcn merkitsee?
Että niinä totisesti uskon laiwaalliseu Isän mieltymän

tällaisiin rukouksiin ja knnlewau ne; sillä hän on itse käs-
kenyt meidän uäiu rukoilla ja luwauunt meitä kuulla, Amcn,
anien, se on: totisesti, totisesti näin on tapahtuma.

(Iccsus upctwa ruloilcinnan,)

Uchäs pääkappale
pilaan Kasteen sakramentti.

l.
Mitä kaste on?

Kaste ei ole paljas mesi, maan se on sellainen mesi,
joka on Jumalan käskyyn suljettu ja Jumalan sanan kanssa
yhdistetty.

Mitä on se Inmalan sana?
Tämä, jouta Herwmmc Jeesus Knstus sauoo Matteuk-

sen wiimeisessä lunnissa:
Menkää ja tehkää kaikki kansat opetuslapsiksi, kastaen

heitä Isän ja Pojan ja Pyhä» Hengen nimeen.

5
Mitä kaste hyödyttää?

>tnste waituttaa syutein anteeksi saamisen, wapahtaa
kuolemasta ja perkeleestä ja antaa ijankaikkisen autnuden
kaikille, jotka uskomat Jumalan sanat ja lupaukset.
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Mitkä »c Jumalan sanat jn lupaukset owat?
Nämät, jotka Herramme Jeesus Kristus sauoo Mar-

kutscu nniuieisessä lnwnssa:
Joka uskoo ja kastetaan, hän tulee ontuaaksi, mutta

joka ei usko, hän joutnn kadotukseen.
:z.

Mitenkä mesi moi »vaikuttaa näin suuria asioita?
Wesi tosiu ei niitä waikuta maan Jumalan sana, joka

on medessä ja meden kanssa, ja nsko, joka meteen yhdiste-
tyn Jumalan sanan nskoo; sillä wesi ilman Inmalan sanaa
on paljas wesi, eikä kaste, mutta lumalau sanan kanssa
yhdistettynä on se kaste, se on armorikas elämä» mesi ja
unden syntymisen peso Pyhässä Hengessä, niin kuin apostoli
Pamuali epistolassaan Tiitukselle kolmannessa luwnssa sanoo:

Lanpeutcusa tähden hän meidät autuaiksi teki uuden
syntymisen peson ja Pyhän Hengen undistnksen kautta, jouka
hän on runsaasti wuodattanut päällemme Jeesuksen Kris-
tuksen, meidän Vapahtajamme, kantta, että me tulisimme
hiineu armonsa kautta »vanhurskaiksi ja ijankaikkifeu elämän
perillisiksi toiwo» mukaan. Tämä on totinen sana.

4.
Mitä merkitsee tällainen kastamme»?

Se merkitsee, että wanha ihminen meissä on jokapäi-
mäise» katumuksen ja paranmikseu kautta upotettawa ja kaik-
kein syntein ja pahain himoin kanssa kuoletettawa, ja että sen
sijaan tulee joka päiwä nonsta uusi ihminen, joka elää wan-
hurskaudessa ja puhtandessa ijankmkkisesti Jumalan edessä.

Hiissä tämä on kirjoitettuna?
Apostoli Pamuali snuoo roomalmsepistolnu kuuden-

nessa luwnssa:
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Me olemme Kristuksen kanssa haudatut kastecu kautta
kuolemaa», että miu kuin Kristus on herätetty kuolleista
Isän kunnian kantta, niin tulee meidänkin undessa elämässä
wacltaa.

«Uaolccn asoltnm»!!,'», I«sus siunaa lapsia, ym-
pärileikkaus,)

Mides pääkappale.
Mttarm sakramentti.
Mitä alttari» sakramentti a»?

Älttann sakramentti o» meidäir Herramme Jeesuksen
aristuksen totineu ruumis ja weri, leilvässä ja wiinissä, ja scu
on Kristus itse asettanut mcidiiu tristittyiu syödä ja juoda.

Missä tämä on kirjoitettuna?
Ewaukelistat Matteus, Markus, Luukas ja apostoli

Paawali kirjoittaioat uäin:
Meidän Herramme Jeesus Kristus otti leiwän sinä

yönä, jona hän petettiin, kiitti, mursi sen, antoi opetus-
lapsilleen ja sanoi: Ottakaa ja syökää; tämä on minnn
ruumiini, joka teidän edestänne annetaan. Se tehkää minuu
»luistokseni.

Niin hän otti myös kalkin, kiitti, antoi scu heille ja
sauoi: Ottakaa ja juokaa tästä kaikki; tämä kalkki o» nusi
testamentti minun wcrcssäni, joka teidän edestänne wnoda-
tctaan fyntcin anteeksi antamiseksi. Niin nscin kuin te siitä
juotte, tehkää se minun muistokseni.
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Mitä tämä syöminen ja juominen hyödyttää?
Sen ilmoittamat meille nännit sanat'
Teidän edestänne annettu ja wuodatcttu fyntcin autcctsi

autamiscksi;
nimittäin että meille näillä sanailla tässä sakramentissa

annetaan synnit anteeksi, elämä ja autuus; sillä missä syn-
tein anteeksi antamus on, siinä on myös elämä ja antnns.

Kninka runmiillinen syöminen ja juominen
woi wnikuttaa niin sunria asioita?

Työminen ja juominen tosin eiwät tätä maiknta, wnan
ne sanat, jotka tässä omat:

Teidän edestänne annettu ja wuodatettu syutciu anteeksi
antamiseksi.

Mmät sanat ynnä ruumiillinen syöminen ja juominen
oivat pää-asia tässä sakramentissa; ja joka uskoo niimäl
sanat, hän saa mitä ne lupaamat ja lausuivat, nimittäin
syntinsä anteeksi.

Knkn tämän sakramentin kclwoltiscsti nanttii?
Paastoaminen ja rmuniillinen »valmistus on kyllä

hyivä ulkonainen tnpn, mutta oikein niahdollinen ja kclmolli-
nen on se, joka uskoo nämät sanat:

Teidän edestänne anncttn ja wnodatettu syntcin anteeksi
antamiseksi.

Mutta joka ei usko näitä sanoja taikka epäilee niitä,
hän on mahdoton ja tclwoton; sillä nämät sanat: Teidän
edestänne, maalimat aiwnn uskomaista sydäntä.

(Herran Ohtoullism asottmmm',!»-



Werner Soderstromin kustannuksella on ilmestynyti
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yella, mutta samalla tarkalla esitystavallaan on se oivallinen jol
ija koulua kayville seka myos omin piiin opetteleville; runsaall
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„Elavfia, sujuvaa, monin paikoin kaunopuheliasta, muttasa-
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nen ole lukeneet niin viehfiltavaa esitysta, kirkou vaiheista.—"
Martti Lntherus. Jumalan valtaknnnan voitto hfinessS ja
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dennestatoistapainoksrsta snomcnsi J. A. Maunu. Sid. 1:50p.
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